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Ur innehållet

7 januari-soarén
lördagen den 20 januari 2024

Bästa vän av Wiborg
Det är vår stora glädje att önska alla hjärtligt välkomna till 7 januari-soarén

lördagen den 20 januari 2024 kl. 18
på Riddarhuset, Riddaregatan 1, Helsingfors.

,

Festtalet hålls av professor Laura Kolbe.
Under kvällen får vi även njuta av musik, 

och dansa till tonerna av Grani Jazz Trio & Bianca Morales.
Supékortets pris inklusive måltidsdrycker är 120 euro för vuxna och 90 euro för 

ungdomar under 18 år. Kom ihåg att ta med en del kontanter för lotteriet, kringlorna m.m.
Anmälningar och bordsreserveringar tas emot senast fredag 12.1.2024 med den 

elektroniska blanketten på föreningens webbplats wiborg.fi/osa eller 
per telefon 0500 911 449 (Monica Saxén). 

Vänligen meddela även om allergier samt specialdieter.
Supékortet skall betalas senast 12.1.2024 till kontot

Nordea FI74 1572 3000 3725 99, BIC/SWIFT NDEAFIHH. 
Anmälan och betalningen är bindande. Skriv tydligt i meddelandefältet för vem 

inbetalningen är. Behållningen från festen går till välgörenhet och 
till föreningens kulturella verksamhet.

Frack eller mörk kostym med ordnar. 
OBS! Riddarhusets golv bör aktas och damerna ombeds 

att inte använda skor med stilettklack.

Näst slottet är Runda tornet Viborgs 
historiska landmärke nummer ett – 
fortfarande och i synnerhet efter den 
genomgripande historiska restaure-
ringen 1922–1923, planerad av arki-
tekt Uno Ullberg. I Finland var detta 
på sin tid ett unikt företag, att åter-
ställa ett 1500-talstorn och dess inre 
till stilriktiga salar, med nya orna-
ment och väggmålningar och med en 
helt ny inredning, inklusive servitri-
sernas dräkter, i svensk renässansstil. 
Wiborgs tekniska klubb och ett sär-
skilt aktiebolag var de drivande kraf-
terna i projektet, som blev stilbil-
dande för all framtid. Därefter inne-
bar restaurering alltid öppnande av 
en restaurang i många andra fin-
ländska slott och borgar, i Åbo, 
Olofsborg och Tavastehus.

Runda tornets invigning beskrevs 
entusiastiskt i Wiborgs Nyheter den 
19.11.1923: 

”I stället för den livlösa kvarleva från en 
grå forntid, vilken vi vant oss att se på 
denna plats, står där nu efter förvand-
lingsproceduren ett levande monument 
över stadens glorrika, skiftesrika historia. 
- - - Det är som att genom århundradenas 
port stiga in över tröskeln till Runda 

Tornet. Allt där inne andas gamla anor, 
hävder och traditioner. Det är helt enkelt 
underbart.”

Festligheterna var omfattande, trots 
rådande förbudslag, i landshövding 
Lauri Kristian Relanders närvaro. 
Tekniska klubbens ordförande, arki-
tekt Allan Schulman höll tal, åtföljd 
av många andra anföranden. 
Wiborgs Sångarbröder uppträdde, 
fyrfaldiga leverop utbringades. 
Runda tornet och dess bildframställ-
ningar av stadens historia med texter 
på svenska, finska och latin var en 
hyllning till det svenska Viborg 
under medeltid, 1500- och 1600-tal. 
Runda tornets restaurering blev en 
eftertrycklig demonstration av 
staden som ”vakt mot öster”, en his-
torisk roll som igen var högst aktuell 
i den unga republiken Finland.

Runda tornets glansdagar tog ett 
slut genom vinterkriget, efter 1944 
var tornet länge förråd för apoteks-
varor. Tanken att återuppliva Runda 
tornet som restaurang tog form i 
början av 1970-talet, som en del av 
den då allt livligare Inturist-trafiken 
över Viborg till Leningrad. Projektet 

för ett förnyat historiskt kafé upp-
gjordes 1972 av arkitekt Viktor 
Dmitriev, redan då en outtröttlig 
förkämpe för Viborgs historiska 
minnen. En hel ”brigad” av restaure-
ringsspecialister från Leningrad 
(under ledning av Rudof Sausen) tog 
sig an återställandet av väggmål-
ningarna. Arbetena utfördes med en 
viss historiepolitisk censur och med 
tillfogade texter på ryska. Restau-
rangen öppnades på nytt 1976, med 
interiör och inredning så nära Uno 
Ullbergs anda från 1923 man i Sov-
jetunionen kunde uppbringa. Däref-
ter blev Runda tornet ett närapå 
obligatoriskt resemål för grupper 
från Finland, för luncher, glada mid-
dagar, dans och andra kvällsnöjen. 
Besöken återknöt till minnena från 
1923–1939: Sellanen ol’ Viipuri!

Rainer Knapas

Näringsställe av rang – Runda Tornet 100 år

Ett viktigt Viborgsjubileum uppärksammas nere på första sidan 
där Rainer Knapas berättar om ett Näringsställe av rang – Runda 
Tornet 100 år. På ledarplats på sidorna 2 och 3 skriver WN:s 
erfarna Viborgskännare Emer Silius om Det nya Viborg. Den 
wiburgensiska studentnationen vid Helsingfors universitet, Östra 
Finlands Nation, firar i år ett stort jubileum och på sidorna 4 och 
5 ger historikförfattaren Eliel Kilpelä några axplock ur nationens 
100-årsskrift i artikeln Wiburgenser i fest.

Om Militärsjukhuset i Viborg, om verksamheten och sjukhusets 
överläkare Johannes Heinonen berättar Gunnar Heinonen på 
sidorna 6 och 7. En nyhetsnotis från Måhla om Lasse Zilliacus och 
hans Lassela ‒ sista akten hittas också på sidan 7. På sidan 8 pre-
senteras Årets wiborgare 2023 ‒ Thella Frankenhaeuser (1853-
1931) av Thomas Frankenhaeuser. På följande sida bjuds på mera 
viborgsk släkthistoria i Två systrar från Viborg, en artikel av 
Sebastian Zinovieff FitzLyon, översatt och bearbetad av Maria 
Salenius. Sidorna 10 och 11 ägnas åt fjolårets 7 januari-soaré med 
utdrag ur Aarno Cronvalls festtal Elämä vie – vai viekö? Livet 
bär – eller bär det?, samt festreportaget Viborgsbalen tillbaka.

Under vinterkriget var Viborg en av Finlands mest bombade 
städer och senare intensifierades bombanfallen under Röda 
arméns storanfall 1944. Carl-Fredrik Geust berättar på sidorna 
12 och 13 om Bombningarna av Viborg i vinter- och fortsättnings-
kriget.

Både fackligt och skönlitterärt Boknytt recenseras på sidan 14 av 
Rainer Knapas och Maria  Salenius. Färska Renoveringsnyheter 
från Viborg presenteras på sidan 15 av våra långvariga Viborgs-
reportrar. Om Apoteken i Viborg skriver emeritusapotekare Bengt 
Mattila i en historisk översikt på sidorna 16 och 17 och på föl-
jande uppslag presenterar våra aktiva Wiborgsföreningar sin verk-
samhet. Viborgs pärla Monrepos börjar ta form efter många års 
förnyelsearbete, om vilket Rainer Knapas ger besked på sidan 20 
i nyhetsnotisen Monrepos ‒ parken och byggnaderna återöppnade.

Wiborgs Nyheter riktar ett varmt tack till alla skribenterna och 
annonsörerna i detta nummer!
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Chefredaktör Lars-Einar Floman:
lefloman@gmail.com
Utgivare: Föreningen 7 januari,
styrelseordförande Maria Salenius
Adressförändringar &
prenumerationer:
Ann Holm-Dellringer
ann.dellringer@gmail.com
045-167 3134
Gröndalsstranden 15 B 39
02710 Esbo
Prenumerationspris 18 euro
Tidningen kan även köpas på 
Akademiska Bokhandeln.
Tryckeri: Grano, 
Helsingfors 2023

Grundad i Wiborg 1914
Varje student, doktor och herreman

går i en hatt från Wahlman 

grundad i Wiborg 1901 Museoala Sofiagatan 5

Bläddra bland bilder 
från gamla Viborg på 
sls.finna.fi
Läs av QR-koden för att gå direkt till bilderna.

Turistkarta för 2000-talets Viborg, utgiven av Viborgs-centret, på sin tid en 
viktig finsk-rysk byrå för information, kultur- och medborgarverksamhet.

Emer Silius

I dag är det inte lätt att resa till 
Viborg. Allegro-tågen har tagits 

ur trafik, inga gruppresor med buss 
ordnas. Privatresor med bil eller lin-
jebuss är i princip möjliga om man 
har lyckats skaffa sig ett visum av rätt 
natur. Utrikesministeriet rekom-
menderar dock inte resor över öst-
gränsen.

Men man kan också hemma 
tänka på Viborg och på de minnen vi 
var och en förknippar med staden. 
Och vänta på den dagen då gränsen 
öppnas och vi igen får se det riktiga 
Viborg. Ty där finns det kvar, för till-
fället gömt för oss men – och det är 
viktigt – inte glömt av oss.

Jag har berättat om mina två 
första Viborgsresor på 1930-talet. 
Efter en lång paus kom jag till 
Viborg igen år 1982. Sedan dess har 
jag varit en flitig gäst i staden. Under 
åren 1982–2019 besökte jag Kare-
lens forna huvudstad närmare ett-
hundra gånger. Då färderna varade 
en till fem dagar, har jag grovt räknat 
tillbringat nästan ett år av mitt liv i 
Viborg.

Det sovjetiska Viborg
Under dessa fyra decennier har 
Viborg förändrats mycket. Under 
den första resan var det en verklig 
chock att se staden. Man kunde nog 
känna igen Karelens huvudstad, men 
mycket var främmande. I centrum 
hade bl.a. Domkyrkan, Stadsteatern, 
Societetshuset och restaurang Espi-
läs hus helt försvunnit ur stadsbilden. 
Saarinens järnvägsstation hade 
ersatts med en rysk skapelse från 
1950-talet. Två av stadens äldsta 
kyrkor stod i ruiner. Däremot stod 
stadens präktiga skolhus nästan alla 
kvar. Ruinhögar såg man inte längre 
men i stället tomma tomter och 
några helt utjämnade kvarter. Här 
och där hade det byggts ryska tegel-
hus som helt avvek från Viborgs 
tidigare arkitektur. Bl.a. statyerna av 
Tyrgils Knutsson och Mikael Agri-
cola var borta. Gatorna och trottoa-
rerna var gropiga och ojämna, och 
trappuppgångarna i bostadshusen 
var ofta i helt obeskrivligt skick. En 
skylt på slottsmuren hävdade att vi 
befann oss i en gammal rysk stad.

Man levde då ännu i sovjettiden 
då man hyste misstankar mot utlän-
ningarna och hade dem under strikt 
kontroll. I princip fick man dock gå 
vart som helst i Viborg. Endast 
kasernområden och andra direkt 
militära eller administrativa ställen 
var förbjudna för obehöriga. På säll-
skapsresorna hade man dock oftast 
inte tid att på egen hand vandra 
omkring i staden. Och vart skulle 
man ha gått, inte ens reseledarna 
hade ordentliga kartor över staden. 
Småningom lärde man sig att om 
man ville på nära håll studera något 

intressant ställe eller till och med 
fotografera det skulle man inte fråga 
lov av någon. På frågan fick man 
oftast till svar ett blankt nej. Men 
gjorde man det utan att fråga lov var 
det sällan någon som brydde sig om.

I början fanns det i Viborg endast 
ett hotell som turistgrupperna 
använde: Druzjba. Hotellet var 
nybyggt – av det finska Perusyhtymä 
– och relativt snyggt. Maten var rätt 
så enkel, ”biff standard” fick man 
ofta, men baren var välförsedd och 
livet på kvällarna nojsigt. Även det 
viborgska ”lätta gardet” framträdde 

och erbjöd aktivt sina tjänster. De 
flesta gästerna, ofta i mogen ålder, 
var dock inte intresserade av bekant-
skap med den sortens viborgare.

Tullformaliteterna var i början 
mycket byråkratiska. Vid ankomsten 
till landet fick man inför tullen 
öppna sina väskor och tömma sina 
fickor, t.o.m. glasögonfodralen 
granskades. Rubel fick man inte ha 
med sig, men all annan valuta och 
alla värdeföremål som man hade 
med sig skulle skrivas upp på en 
blankett som stämplades av den 
ryska tullen och granskades på hem-
färden. Hade man förbrukat sina 
valutor i Viborg var tullmännen 
nöjda men om något av värdeföre-
målen saknades skrevs det protokoll 
och hela resegruppens hemresa för-
dröjdes.

Sina uppköp gjorde turisterna i 
Berjozka-butiker, som inte var öppna 
för de nya viborgarna och deras 
rubler. Där kunde man med finska 
mark eller annan utländsk valuta 
köpa alkohol, tobak, parfymer och 
andra kvalitetsvaror, de flesta impor-
terade, samt olika souvenirer. I 
Viborg fanns det åtminstone tre 
sådana butiker. Priserna var relativt 
förmånliga.

Det var olönsamt att försöka göra 
fynd i vanliga butiker, urvalet var 
oftast uruselt. Matbutikerna kunde 
ha en pyramid av hundra konserv-
burkar av samma sort i fönstret och 

det var nästan allt som de hade att 
erbjuda. Ett undantag var dock det 
goda ryska brödet som det fanns till-
räckligt av och som kostade nästan 
ingenting. I ändan av Torkelsgatan 
nedanför Batteribacken fanns det ett 
varuhus, Dom Torgovli, där man 
kunde köpa förträffliga gummigalo-
scher för en rubel paret.

Tack vare Berjozka-butikerna 
klarade man sig med ett litet belopp 
av rubel. Dem kunde man växla åt 
sig på bankerna i Viborg eller på sär-
skilda valutakiosker som fanns bl.a. 
på järnvägsstationen eller på hotellet. 
På gatorna kunde man också lätt 
stöta ihop med någon hjälpsam herre 
som i all tysthet ville växla våra mark 
till rubel – och ofta till en hygglig 
kurs. Allt gick i bästa samförstånd 
och sämja, men det var ändå bäst att 
genast kolla att de färdigt räknade 
sedelbuntar man fick verkligen i sin 
helhet bestod av sedlar och inte 
delvis av tidningspapper.

De rubel som man växlade skulle 
man också använda. Det var förbju-
det att utföra rysk valuta ur landet. I 
Säkkijärvi-trakten kan man säkert 
ännu i dag hitta rubelbuntar gömda 
under stora stenar och sedan glömda. 
En gång hittade jag i tullen ett par 
rubelsedlar i min ficka. Jag erbjöd 
dem till den ryska tullmannen, som 
dock blev helt förfärad av detta mut-
försök. I sopkorgen fick man inte 
heller kasta landets valuta. Tullman-
nens praktiska lösning var att vifta 
med handen och visa att jag skulle 
stoppa sedlarna tillbaka i fickan och 
vara tyst.

Affärssinnade resenärer kunde 
packa med några extra par farmar-
byxor eller strumpbyxor. På 1980-ta-
let gick de bra åt i Viborg. Köparen 
kunde vara någon som gjorde vinst 
genom att sälja dem vidare. Småpoj-
kar tiggde efter tuggummi eller 
finska mynt: ”Anna markka!”

Det var alltså en extrem upple-
velse att resa till Viborg på 1980-ta-
let. Goda kunskaper i ryska språket 
skulle ha gjort det lättare men det var 
få som besatt sådana. Å andra sidan 
var det ännu färre viborgare som 
kunde eller ville tala finska. Och det 
behövdes inte många fingrar för att 
räkna antalet svensktalande vibor-
gare.

Det ryska Viborg
Sovjetunionen upphörde att existera 
år 1991. Det märkte man också i 

Viborg. Rubeln upphörde att vara en 
sluten valuta, det var möjligt att växla 
åt sig rubel före resan och de över-
blivna sedlarna kunde man ta hem 
och spara till nästa gång. Berjozka-
butikerna stängdes, nu fick turisterna 
köa till kassan i vanliga affärer till-
sammans med lokalbefolkningen. 
Och det fanns också ett och annat 
att köpa. Rysslands egen industri och 
även utrikeshandeln hade gått 
framåt med stormsteg. Endast rubler 
dög, några handlanden tog emot 
också finska mark och sedermera 
euron men sina gamla farmarbyxor 
och strumpbyxor fick man nu 
behålla själv.

Stämningen i staden blev friare. 
Turisterna från Finland kunde i all-
mänhet känna sig välkomna. Ända 
till år 2000 kunde man resa till 
staden visumfritt med s.k. Viborgs-
kort, och ännu efter det ordnades 
visumfria kryssningar längs Saima-
kanalen. Nya hotell byggdes, bl.a. det 
moderna Viktoria vid Salutorget, 

nya restauranger och caféer såg man 
i nästan varje gathörn. En del hade 
även matsedlar på finska. En stor 
händelse var då restaurang Espilä 
uppfördes på nytt och öppnades mitt 
i stadens hjärta. Det nya Espilä är 
inte en exakt kopia av sin i kriget för-
störda företrädare men miljön och 
stämningen har mycket av samma 
stil. Konstmuseet öppnades, nu som 
filial för Eremitaget, och Aaltos 
berömda bibliotek renoverades till 
sin ursprungliga glans. Petri-Pauli-
kyrkan blev en luthersk kyrka med 
även finskspråkiga gudstjänster och 
den i kriget förstörda Eliaskyrkan 
byggdes på nytt enligt gammal 
modell. Lallukkas hus renoverades 
och i kommerserådets gamla lägen-
het öppnades ett hem för finländska 
konstnärer och författare som ville 
utöva sitt kunnande i äkta viborgsk 
atmosfär.

Utvecklingen syntes på många 
sätt i stadsbilden. De tomma tom-
terna bebyggdes eller förvandlades 

till parker. Vid husrenoveringarna 
följde man gärna originalritningar, 
om de fanns till förfogande. I syn-
nerhet i Viborgs äldsta stadsdel 
Fästningen byggdes kopior av några 
helt förstörda hus så att stadsbilden 
blev lik den gamla. Praxis har dock 
varit en aning svävande, kanske 
beroende på äganderättsförhållan-
den; några byggnader har fått för-
vittra i allsköns ro och på några 
tomter har ägaren fått uppföra pam-
piga hus som inte står i harmoni med 
omgivningen. Det byggdes också 
verkliga höghus i staden, bl.a. ett 
femton våningar högt hus i Pantsar-
laks, men stadens centrum har i stort 
sätt fått bevara sitt utseende och sin 
stämning. Vackert så, men man får 
inte heller motstå alla förändringar. 
En levande stad kan inte vara ett 
museum utan måste utvecklas i takt 
med sina invånare.

Finländarna och 
det nya Viborg möts
Det som speciellt gladde oss finlän-
dare var det intresse som de nya 
viborgarna hyste för Viborgs mång-
kulturella historia. Skylten på slotts-
muren hade avlägsnats och glömts. 
Finländska Viborgskännare fick pla-
nera och ordna på Slottet tre bestå-
ende utställningar om stadens olika 
skeden: om den svenska tiden, om 
autonomitiden och om självständig-
hetstiden. Planerarna fick fria 
händer att beskriva historien på det 
sätt som de ansåg vara rättvist och 
objektivt. Till utställningarna samla-
des material från Finland och 
Viborg. Utställningarna blev mycket 
populära bland Viborgs invånare, 
utöver enskilda viborgare kunde man 
se hela skolklasser utforska sin hem-
stads förflutna. Även turistgrupperna 
från Finland uppdaterade gärna sina 
kunskaper om Viborg på ort och 
ställe. De årliga presentationerna av 
Wiborgs Nyheter på biblioteket 
samlade också tiotals, ofta närmare 
hundra åhörare.

Gamla Viborgsminnen uppskat-
tades igen. Statyerna av Tyrgils 
Knutsson och Mikael Agricola kom 
tillbaka, den sistnämnda som kopia 
då originalet inte kunde återfinnas. 
Den nästan igenvuxna gravgården i 
Sorvali städades och de kvarvarande 
gravstenarna ordnades på sina rätta 
ställen. Arbetet i Sorvali utfördes i 
första hand av finländska frivilliga 
men även Viborgs stad och stadens 
invånare har tjänstvilligt dragit sina 
strån till stacken. I Ristimäki sökte 

man fram Jaakko Juteinis försvunna 
gravplats som försågs med en ny 
minnessten. Monrepos-parken blev 
föremål för ett omfattande föränd-
rings- och renoveringsarbete vars 
slutliga resultat man inte ännu har 
kunnat se. Gårdens huvudbyggnad 
och bibliotek ansågs vara i så dåligt 
skick att de revs helt och uppfördes 
på nytt enligt gammal modell.

Alla statyer kom inte tillbaka. 
Torkelsesplanaden saknar fortfa-
rande minnesstatyn för hjältegra-
varna samt fontänen ”Torkkelin 
Tiltu”, Salakkalahtiparken saknar 
”Fiskarpojken”. Självständighetens 
lejon ligger mörbultat i Monrepos, i 
stället håller Peter den Store vakt på 
Tervaniemiberget. Också andra 
ryska stormän har fått sina statyer i 
staden: V. I. Lenin, Maksim Gorki, 
Mihail Kalinin, amiral F. M. 
Apraxin. Finlands och Rysslands 
historia lever i fredlig samexistens i 
Viborg. Det är inte helt främmande 
för stadens kosmopolitiska natur.

Det var lätt att trivas i det nya 
Viborg. Staden var inte längre finsk 
men inte var den helt rysk heller. 
Finlands historia var hela tiden 
starkt närvarande. Då det bekväma 
Allegro-tåget togs i bruk år 2010 var 
restiden från Helsingfors endast 2,5 
timmar. På hotellen och i många 
affärer klarade man sig på finska eller 

åtminstone på engelska. I Saluhal-
lens glada atmosfär kunde man köpa 
sådana saker som man aldrig i livet 
hade trott sig vara i behov av. Tan-
terna i hallens andra våning kunde 
pruta hälften på sina priser men 
gjorde säkert ändå en god vinst. 
Restaurangerna som t.ex. Espilä, 
Kamelot, Slavjanskaja Trapeza och 
Russkij Dvor bjöd på utmärkt mat. 
”Biff standard” talade man inte 
längre om, däremot var snapsen Rus-
skij Standart ett utomordentligt sätt 
att börja middagen med. På bibliote-
ket fanns det intressant historiskt 
material, och forskarna på Slottet var 
verkliga experter på Viborgs historia.

Vi ser att det har hänt positiva 
saker i Viborg. En del tillhör stadens 
naturliga utveckling, men i många 
fall har initiativet och ofta även 
genomförandet tagit fart från Fin-
land. Turismen från Finland har 
också beaktats. Då dessa kontakter 
nu är brutna, uppstår frågan vad som 
kommer att hända i Viborg. I detta 
nu kan ingen svara på den frågan. Vi 
kan bara hoppas. Vi måste hoppas 
att den pågående europeiska krisen 
snart går över och att relationerna 
mellan oss grannländer igen blir 
bättre. Vi behöver Viborg och 
Viborg behöver oss.

Det nya Viborg

Utan sovjetiska symboler: en hundrarubelssedel för det nya Ryssland 1993, 
med den ryska trikoloren. 

Till slottets 700-årsjubileum 1993 utgav lokalhistorikern Jevgenij Kepp det 
första mera omfattande arbetet på ryska över stadens minnesmärken.

Hotel Druzjba ("Vänskap") vid Salakkalahti, ett nytt landmärke för turismen sedan 1982, byggt i finsk-rysk 
betongstil.

Viborgs första Berjozka-affär 1964 med prydliga souvenirer, Vodka och 
champagne var de finska turisternas överlägset vanligaste inköp.

Järnvägsstationen  (1953) var den första och länge enda monumentala nybyggnaden i det sovjetiska Viborg, en cen-
tral punkt för den begynnande turismen.
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Eliel Kilpelä

Östra Finlands nations 100-års-
jubileum i februari 2024 ger 

anledning till många reflektioner 
kring det viborgska arvet i student-
världen, dess fortbestånd och förny-
else. Wiburgensernas festkultur, från 
det solenna till det mest lössläppta, 
är en väsentlig del av nationens his-
toria och i det följande presenteras 
några axplock ur nationens kom-
mande 100-årshistorik med festerna 
i fokus.

De svenska wiburgenserna före 
nationens grundande 1924
Östra Finlands nations föregångare, 
Ostfinska stammen (OS, senare Ost-
svenska stammen), grundades 1896, 
enligt senare hågkomster uttryckli-
gen som en reaktion på språkfrågan 
inom den Wiborgska studentavdel-
ningen. Finskan vann insteg i och 
med att studenter från de nya finska 
läroverken i Viborgs län blev ett mer 
betydande inslag. Frågan är ändå, om 
inte avdelningens förhållande till 
alkohol var minst lika viktigt för 
grundandet av den svenska wibur-
gensiska fraktionen. Inom Wiborg-
ska avdelningen var nämligen ut-
skänkningen vid fester, särskilt efter 
de kvinnliga studenternas inträde 
som medlemmar, ett ständigt strids-
äpple eftersom sedvanligt drickande 
i damers närvaro var otänkbart för 
många herrar. Dessutom var nykter-
heten för de finsksinnade en kollek-
tiv politisk fråga, medan den på 
svenskt håll betraktades som en 
ensak. För en svensksinnad elit, där 
alkoholbruket av hävd varit en själv-
klar del av sällskapslivet, var idén om 
”förbudslag” inte bara en ovälkom-
men ändring i vanorna utan också en 
kränkning av rättskänslan.

Kritiken mot nationens nykter-
hetsfraktion och dess planer för olika 
fester var återkommande och Stam-
mens medlemmar uppmanades 
infinna sig på nationsmötet om det 
till exempel var ”fara värdt att ’Smäl-
len’” skulle firas ”inom studenthusets 
nyktra väggar”. Vid en mötesdiskus-
sion 1907 om förbudslagen ansåg 
civis Guido Simberg ”att mänsklig-
heten vore i behof af stimulantia”. 
Vid den påföljande omröstningen 
motsatte sig en absolut majoritet ett 
totalförbud och cives Gösta Winter-
bäck, Alan Franck samt Carl Alft-
han ville dessutom att det ur proto-
kollet uttryckligen skulle framgå att 
de inte godkände en förbudslag.

Bal- och festkulturen kom att 
bilda en allt viktigare del av Stam-
mens aktivitet. Dess synligaste verk-
samhetsform var folkbildningsarbe-
tet, som finansierades med biljettin-
täkter från olika nöjestillställningar. 
Stammens baler ordnades inte årli-
gen utan rättade sig efter konjunktu-
rerna i Viborg och nationslivet, även 
om de mot slutet av föreningens exi-
stens förekom oftare. Julhelgerna var 
Viborgssocietetens självklara nöjes-
säsong och studenternas soaréer pas-
sade sömlöst in här, eftersom OS i 
allt väsentligt var ett slags akademisk 
ungdomsförening för stadens han-
delspatriciat. Genom soaréerna upp-
rätthölls den tätt sammanknutna 
svensk-tyska societeten i Viborg.

Wiburgenser i fest
– en blick på Östra Finlands Nations festtradition

Januarisoarén 1907 kan tjäna som 
exempel på en Viborgsfest arrange-
rad av OS. Festen firades på Viborgs 
rådhus och programmet inleddes 
med en ouvertyr, fortsatte med en för 
tillfället skriven prolog, därefter 
kvartett- och solosång, ett föredrag 
om föreningens verksamhet samt 
musiknummer: Gunnar Wenner-
bergs omåttligt populära ”Gluntar” 
med humoristiska skildringar från 
Uppsalastudenternas liv. Årets drag-
plåster var vissångaren och konstnä-
ren Bruno Aspelin, en nylänning 

känd för sina Bellmantolkningar och 
som vid festen till allmän acklama-
tion dessutom sjöng visor till ord av 
Gustaf Fröding och Anna Maria 
Lenngren.

Speciellt för året var också ett 
spex, ”Dramat på John Grafton”. 
Tillsammans med prologen ger 
spexet en inblick i Stammens sinnes-
stämningar. Spexets manuskript har 
gått förlorat men tog avstamp i en 
celeber vapensmugglingsaffär 1905 
vars avsikt var att förse finska och 
ryska aktivister med vapen. Den av 

Harald Jernström författade och av 
Simberg upplästa prologens senare 
halva uttrycker skämtet och allvaret i 
självbilden. Dikten tar fasta på nyck-
elkomponenterna i Ostsvenska 
Stammens identitet: identifikatio-
nen med Skandinavien och motsats-
förhållandet till finskt grubbleri; hur 
man tar sig an försvaret mot österns 
barbari och slutligen en viborgsk joie 
de vivre:
Hvad mera! må mörkret derute ha' makten, 
Må vinden gå stark med snö öfver trakten 

Och rycka i hemmets dörr. 
Vi stått som germanernas utpost mot 
öster 
Och frukta ej stormens och vinterns röster, 
Dem känna vi godt sen förr.

Vikingasinnet var alltid stämdt, 
– Så mäler oss sägnen och sagan – 
Mera för handling och lek och skämt 
Än tungsint grubbel och klagan.

Ute må mörkret stå tätt i natt 
Och vinden i skogarna mumla, 
Oss skall ej svårmodets hand få fatt, 
Vår glädje grubblet ej grumla.

Än ha [vi] kvar af det arf vi fått 
Vårt lätta vårt trotsiga sinne. 
Fädernas lynne det bådar godt 
För kvällens stämning härinne.

Ett Viborg utanför Viborg – 
ÖFN:s första år
Östra Finlands nation blev redan 
under sin första tid en viktig sam-
lingspunkt för viborgare i exil. Fins-
kan förstärktes som Viborgs majori-
tetsspråk samtidigt som Viborgs-
svenskarnas andel minskade, även 
genom utflyttning, från 8,7 procent 
av stadens befolkning år 1900 till 
2,9 procent år 1930. I och med språ-
klagen 1922 klassades staden som 
enspråkigt finsk. Symptomatiskt var 
att stadens svenska skolor, Svenska 
Lyceum i Viborg och Svenska 
Flickskolan, ombildades till ett sam-
lyceum 1932 när elevunderlaget bör-
jade svikta. Ett resultat av utflytt-
ningen var att en Viborgskoloni bil-
dades i huvudstaden, sammanflätad 
av släkt-, vänskaps- och affärsband.

Ett behov av att upprätthålla 
hemstadens traditioner och 
umgänge uppstod. En första större 
fest för ”f.d. wiborgare” arrangerades 
våren 1931 på privat initiativ i 

Muntra Musikanters festlokal på 
Västra Henriksgatan. Kurator Carli 
Timgren, själv köraktiv, uppmanade 
nationsmedlemmar att delta i evene-
manget som samlade några hundra 
deltagare och bland annat utmyn-
nade i en viborgsk ordbok ”för att 
bevara ordskatterna för en otacksam 
eftervärld”.

I detta sammanhang föddes idén 
om en understödsförening för natio-
nen. Behovet att stärka ekonomin 
var allt större efter att man hyrt en 
egen lokal 1931. Understödsföre-
ningen engagerade nationens cen-
trala aktörer, samtliga viborgare: före 
detta kuratorerna Ragnar Ölander 
och Carli Timgren, kurator Henrik 
Zilliacus (1932–1935), Holger Wit-
ting, Torsten G. Aminoff samt en 
skara ”äldre viborgare”. Senare 
utökades organisationen med ett sju-
manna festkansli som organiserade 
en stor fest den 8 april 1933 då För-
eningen Wiborg bildades. I Wiborgs 
Nyheter gjorde sig kåsören ”Tomas” 
lustig över ”den i Helsingfors star-
tade släkt-, ursäkta föreningen 
’Wiborg’ som har en hippa, förlåt jag 
menar aftonunderhållning just 
palmlördagsaftonen!” Märkt av ett 
visst vemod tar kåsören sig an temat 
”svenska viborgare i förskingringen”:

Måste man verkligen bli helsing-
forsbo för att rätt uppfatta Wiborgs 
fördelar? Måste man resa till huvud-
staden för att få vara med om en rik-
tigt rolig svensk viborgsafton? Så ser 
det emellertid ut. Här hemma glesna 
lederna, men där borta sluta de sig 
igen. Ständigt längta de, Wiborgs 
söner och döttrar, till huvudstaden, 
men när de äntligen hamnat där, 
längta de hem igen.

Viborgsfesten i Helsingfors blev 
en stor succé med 271 sålda biljetter. 
Dekorationerna var påkostade: i ett 
av salshörnen hade Runda tornet 
uppförts, likaså fanns ett torgstånd 
med handlare som med ”salig 
Mischas affärsmetoder” sålde kring-
lor och halva. Mitt i underhållningen 
uppenbarade sig en glassförsäljare 
under ”harosji-marosji”-rop (”god 
glass!”). Också ett spex av Guido 
Simberg ingick och upplevelsen 
kompletterades med en viborgsk 
smäll med gasballonger och tänd-
stickor. Klart är att arrangörerna 
satsat på lokalfärgen – och att publi-
ken stod för sin del av performansen. 
I en rapport från kalaset konstaterar 
signaturen ”Två ’uta’ Wiborg” att ”när 
man […] på småtimmarna skiljdes 
och trädde ut på gatan, fick man en 
formlig chock av att ej befinna sig på 
Wiborgs välkända kullerstenar.”

Helsingforssammankomsterna – 
festen upprepades åtminstone 1936 
– kan ses som en fortsättning på den 
av OS påbörjade traditionen med 
nyårssoaréer i Viborg. I och med 
Föreningen Wiborg uppstod dess-
utom en ny föreningslänk med 
nationen som institution för 
viborgsk samling i Helsingfors.

Traditionerna utmanas 
och återkommer
Viborgsinslagen dröjde kvar efter 
kriget – fortfarande fanns många 
med anknytning till Viborg i natio-
nens led – men banden tunnades 
successivt ut. Årligen återkommande 
fester, årsfester och andra högtider, 
hör till det mest centrala i nationsli-
vet sedan länge. Festerna och univer-
sitetets akademiska traditioner levde 
mer eller mindre intakta ända till 
1960-talet då de började utmanas 
både inifrån och utifrån. För wibur-
genserna innebar detta till exempel 
att årsfesten 1971 firades utan aka-
demisk festdräkt och solenn akt. 
Traditionerna gjorde ändå en 

comeback redan under 1970-talet, 
om än i moderniserade former.

En blick på jubileumsfirandet 
1984 ger ett tvärsnitt av nationens 
intressen, styrkor och utmaningar 
vid 1980-talets mitt. Wiburgenserna 
hade dels väckt liv i gamla traditio-
ner, dels omformat dem för att tjäna 
dagens studenter, både ambitiöst och 
planmässigt.

Arbetet utmynnade i ett projekt 
avsett att hylla nationens förflutna 
och samtid. I bidragsansökningarna 
var det återkommande målet att 
utöka Stipendiefonden, dessutom 
ville man samla skrifter författade av 
wiburgenser och man propagerade 
för att inreda ett ”’wiburgensiskt rum’ 
på nationen med anknytning till 
nationens egentliga ursprung i 
Viborg”. De samtida stämningarna 
stöddes av en jubileumskonsert på 
Gamla studenthuset vars intäkter 
skulle användas för utvecklingshjälp 
– ett intresse med rötter i vänstervå-
gen som nu upplevde ett uppsving 
bland de studentaktiva. Talande är 
att wiburgenserna kanaliserade hjäl-
pen genom den obundna Emmaus-
rörelsen.

Själva firandet inleddes den 11 
februari med konsert, eller ”jazzhap-
pening” som evenemanget kallades, 
med Espoo Big Band, Opus 5 och 
Jukka Linkolas kvartett. Tack vare 
stora ansträngningar och flitig 
reklam på de båda inhemska språken 
blev evenemanget välbesökt. Av allt 
att döma infriades förhoppningarna 
om 400–500 sålda biljetter. Trots att 
de ansvariga för konserten inte rik-
tigt vill minnas varför man valt jazz, 
är det inte svårt att föreställa sig att 
inspektor Peter Tigerstedts jazzin-
tresse spelat en betydelsefull roll. 
Kringprogrammet reflekterar också 
tidens anda: tio år tidigare kände 
nationen sig manad att fira med en 
samhällstillvänd diskussion medan 
man nu valde något med estetisk 
prägel, visserligen med välgörenhets-
mål.

Festligheterna begicks lördagen 
den 25 februari, två dagar innan 
egentliga Stolbova-dagen. Den 
solenna akten firades i Gamla stu-
denthusets musiksal medan den 
stora supén avnjöts i festsalen med 
universitetets kansler närvarande. 
Under den solenna akten framfördes 
talet till fosterlandet, i humoristisk 
rimmad form av Monika ”Monique” 
Vikström, ett festtal med Viborgs-
motiv av forne inspektorn Henrik 
Zilliacus, dessutom ingick återigen 
talet till universitetet och kanslers 
hälsning. Däremot hade talet till de 
avlidna utgått. Publiken var rekord-
stor, 194 personer, med studenter 
från nationens samtliga decennier 
närvarade. Före den obligatoriska 
dansen tog sig nationens varumärke, 
den studentikosa skaparkraften, 
uttryck i ett spex som skildrade 
nationens skiften i tablåer från 
Wiborgska avdelningen ”via varie-
rande stadier av depravation (och 
schäslong) fram till våra dagar”.

Jubileet medförde också nya 
inslag. Vid ett styrelsemöte åtog sig 
klubbhövdingen Ghita Branders och 
vice kurator Katarina ”Katsu” 
Rejman att skaffa fram nyheten stu-
dentoveraller, ”halare”, till årsfesten. 
Ingen overall fanns att tillgå vid års-
festen men däremot hade de två ini-
tiativtagarna ”så effektivt gjort 
reklam för [halaren] på jatkot efter 
jubileet” att den fick en stor efterfrå-
gan. Följaktligen syddes ÖFN:s 
första overaller av tre nationsaktiva i 
en lägenhet i Haga i sann gör-det-
själv-anda.

Ett annat inslag var grundandet 
av Smällegillet. Tanken om ett 
forum för alla äldre wiburgenser var 
ingen nyhet och en efterfrågan 
fanns. ”Nu ska vi äntligen göra slag i 
saken och sätta igång med ett alter-
nativ till den ärevördiga Kringlan” 
inledde initiativtagaren kurator eme-
rita Ann Holm brevet till presumtiva 
intresserade. Den inkluderande 
aspekten var bärande för gillet: 

namnet utarbetades vid den konsti-
tuerande träffen den 7 februari 1984, 
som lätt modifierade Smällevisan 
(”Nu vänner Smällen …”) för att 
inbegripa alla kön. Även här tog 
wiburgenserna in nya intryck samti-
digt som de återanvände traditionen 
kreativt.

Sitsarna – studentkulturens nav 
sedan 1990-talet
De högtidliga middagarna och 
balerna som utgjort höjdpunkterna i 
festkalendariet har alltid sekunderats 
av enklare kalas. Sitsarna har länge 
varit en del av wiburgensisk student-
kultur – åtminstone sedan början av 
1900-talet. Det är ändå under de 
senaste 30 åren som sitsarna upplevt 
ett veritabelt uppsving: en festkultur 
vid sittande bord har spridits från 
studentnationerna till övriga student-
organisationer och under processen 
har ett slags gemensam sitskultur 
utvecklats där ätandet och drickan-
det fått sin typiska inramning.

I praktiken har detta inneburit att 
man under sitsarna äter en middag, 
ofta tre mer eller mindre utstuderade 
rätter, dricker snaps, öl och vin samt 
sjunger enligt en fastställd ritual 
(helan, halvan, tersen). I sångreper-
toaren är dryckesvisorna numera mer 
framträdande än det på 1960- och 
1970-talet förhärskande vissjungan-
det. Ofta inramas middagen av något 
tema som kan uttryckas i dekoratio-

ner, deltagarnas utstyrsel eller valda 
programpunkter.

Sitsandets styrka är dess flexibili-
tet: gemenskap och tradition kan 
kombineras på många sätt. Högtidli-
gare sitsar, till exempel årsfesten och 
kuratorsskiftet, betonar de akade-
miska traditionerna med tal och 
ceremoniel medan de ledigare sit-
sarna, som de 2005 inledda Öffen-
sitsarna, kan ta ut svängarna genom 
att ha teman som ”Öde ö-sits” eller 
”Bondesits”.

Att äta och dricka tillsammans 
men också att gemensamt organi-
sera, förbereda och reda upp har stått 
för den styrande principen i nations-
livet under de senaste decennierna – 
samvaron. Även om medborgarfost-
ran fortfarande är närvarande och 
förvärvandet av yrkeslivskunskaper 
blivit en del av existensberättigandet 
avspeglar festkulturens förändring 
nationernas förändring från främst 
disciplinära samfund till fria sam-
manslutningar för medlemmarnas 
rekreation och välbefinnande. Just 
gemenskapen betonades av kurator 
Otto Luukkanen 2016: ”wiburgen-
sens största medlemsförmån [är] den 
gemenskap vi har bland nationsmed-
lemmarna och den glada mottag-
ningen man får varje gång man tar 
sig upp för trapporna till fjärde 
våningen i Nya Studenthuset”.

Från studentfesternas nyaste historia: ÖFN:s Halloween-sits 2021. Foto från nationens webbplats ofn.fi.

Reportage i Helsingfors-Journalen 29.4.1933: Föreningen Wiborgs fest för svenska viborgare i Helsingfors, natio-
nens stödtrupper under 1930-talet.

Rådhusets sal i Viborg, där ÖFN och många andra viborgsföreningar höll sina årliga fester. På väggen Albert Edelfelts målning av "stadens fäder" 1902: 
bokhandlaren Walter Hoving, hovrättsrådet Ludvig Clouberg och stadsfullmäktiges ordförande kommerserådet Wilhelm Hackman. - Målningen finns 
nu i Lahtis konstmuseum.

Ljusreklamer, skyltar,
tejpar, service

Nokiavägen 2-4
00510 Helsingfors

09-603330
0400-501655

myynti@suomi-neon.fi
www.suomi-neon.fi
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Överläkaren med sköterskorna.

Johannes Heinonen.

Viborgs militärsjukhus med Saunalahti i bakgrunden.

Viborgs militärsjukhus vid invigningen 1932.

Gunnar Heinonen

Efter att under tre veckors tid som 
tillförordnad ha skött tjänsten 

som överläkare för Viborgs Mili-
tärsjukhus (ViiSS) utnämndes kirur-
gen Johannes Heinonen den 6 
december 1927 till ordinarie överlä-
kare. Han var då sanitetskapten men 
befordrades i juni 1928 till sanitets-
major.

Det gamla militärsjukhuset, 
inrymt i ett tjugotal träbyggnader, 
var ursprungligen ryskt, men när den 
vita armén övertog staden i maj 1918 
övergick också sjukhuset i finska sta-
tens ägo. Länssjukhusets överläkare, 
prof. P.W. Granberg utnämndes till 
militärsjukhusets överläkare och 
ViiSS grundades i juli samma år. 
Granberg konstaterade genast att 
sjukhuset ”var en enda avskrädeshög” 
– uppgiften var alltså enorm. År 
1919 föreslog den nya överläkaren 
Emil Juselius att det gamla sjukhuset 
skulle rivas och ett nytt byggas. Hans 
planer, som kanske var för vidlyftiga, 
godkändes inte och sjukhuset fort-
satte sin verksamhet i de gamla, dock 
något moderniserade utrymmena. 
Juselius lyckades öka antalet sjuk-
bäddar från 250 till 450 och det 
årliga antalet patienter från 3200 till 
6000.

Efter att min far Johannes Hei-
nonen tillträtt, gjordes ett nytt försök 
och en mera realistisk förnyelseplan 
tillställdes försvarsministeriets sani-
tetsavdelning. Planen fick stöd av 
arméns överläkare men förhopp-
ningarna var inte stora. Efter att ett 
för ändamålet tillsatt riksdagsutskott 
besökt Viborg beviljades efter långt 
tövande, och tydligen överraskande, 
fem miljoner mark (ca 1,5 miljoner 
euro i dagens mynt) för en tillbygg-
nad av sjukhuset. Riksdagsmännen 
Kaapro Moilanen (kok) och Oskari 
Reinikainen (sd) nämns som dem, 
som starkt bidrog till beslutet.

Under året 1929 upprättades antag-
ligen detaljplaner och i mars 1930 
inleddes rivningen av de byggnader 
som var i vägen för nybygget. Den 29 
april murades den nya sjukhusbygg-
nadens grundsten. Det är skäl att 
notera att detta alltså var en tillbygg-
nad och att flera gamla byggnader 
ännu stod kvar. Arbetet fortsattes 
under hela 30-talet och de gamla 
byggnaderna ersattes småningom.

Under Johannes Heinonens 
mycket engagerade ledning byggdes 
ett toppmodernt sjukhus med fullt 
modern utrustning och stora, ljusa 
och luftiga utrymmen. Ritningarna 
gjordes på försvarsministeriets tek-
niska avdelning av arkitekterna Tor-
sten Elovaara, Elsi Borg och Olavi 
Sahlbom. byggnadens volym var 
38 000 kubikmeter och totalkostna-
den inklusive utrustning 14,5 miljo-
ner mark – (cirka 5 miljoner euro) – 
ofattbart lite! Sjukhuset hade fem 
våningar med 55 rum var, av varie-
rande storlek. Tillbyggnaden hade 
183 bäddar av hela sjukhusets 530. 
Det nya sjukhuset invigdes, i närvaro 
av President Pehr-Evind Svinhufvud 
med hustru och cirka 200 inbjudna 
”honoratiores” den 22 juni 1932.

Statistiken (1927-1939) berättar att 
ViiSS hade inalles 80 376 patienter, 
att man utförde 18 640 operationer, 
gjorde 257 700 laboratorieprov och 

att den genomsnittliga dagskostna-
den per patient var 36,10 mark (ca 
11 euro). Antalet vetenskapliga 
publikationer var 91. De tre största 
enskilda sjukdomstyperna var öron-
inflammationer, angina och köns-
sjukdomar. Antalet avlidna patienter 
var 782 (0,97 %).

Under tiden i Viborg blev min far 
först befordrad till sanitetsöverste-
löjtnant den 30 april 1930 (utnäm-
ningsurkunden undertecknad av 
president Lauri Kr. Relander) och till 
sanitetsöverste den 6 december 1937 
(Kyösti Kallio).

Ur allt det jag läst framgår 
mycket starkt och tydligt hur högt 
ansedd och omtyckt min pappa var 
och hur avgörande hans personliga 
insats ansågs. Hans efterträdare som 
försvarsmaktens överläkare, sanitets-
generallöjtnant Pekka Somer skriver 
år 1982 i sin fina nekrolog över 
Johannes Heinonen:

”Mutta seinät eivät diagnostisoi 
eivätkä operoi. Sairaala täyttää vasta 
sitten tehtävänsä, kun riittävä ja 
ammattinsa taitava henkilökunta 
oikean hengen elähdyttämänä ja 
hyvin koordinoituna työskentelee 
yhteisen päämäärän hyväksi. Kaikki 
ne, joilla on ollut onni palvella ViiSS:
ssä noina vuosina ovat monessa 
yhteydessä tuoneet julki ihailunsa 
sitä tapaa kohtaan, millä lääkintäe-
versti Johannes Heinonen johti 
siihen aikaan Tilkan oheella 
maamme toista keskussotilassaira-
alaa niin, että lääketieteen eri spesia-
liteettien yhteistyö oli saumatonta, 
kitkatonta ja hedelmällistä. Sairaa-
lasta muodostui vilkas tieteellisen 
työn ahjo, joka rikastutti saavutuksil-
laan kansallista tiedettämme ja 
kohotti sotilaslääkinnän nauttimaa 
arvonantoa. Viipurin työntäyteisiin 
vuosiin sisältyi silmin nähden ilme-
nevä hyvän toveruuden kultaamaa 
työniloa Torkkeli Knuutinpojan kau-
pungissa.”

Pappa nämde ofta personer som 
stått honom nära på sjukhuset – 
många blev vänner för livet. Han 
mindes översköterskorna Aino Kor-
pela och Toini Jantunen, ekonomi-
chefen Juhani Seppälä och många 
andra.

Men närmast honom stod ju hans 
läkarkolleger: öronläkaren Håkan 
Gadolin (1895–1963), invärtesmedi-
cinaren N. Robert ”Kola” Roschier 
(1882–1940), ögonläkaren Gösta 
Charpentier (1901–51) samt öron-
näs-halsläkaren och kirurgen Harry 
Björk (1906–86), en särdeles fin och 
spirituell person och senare ofta sedd 
gäst hos familjen som också skötte 
barnens krämpor när det behövdes.

Pappa bodde i överläkarbostaden 
som troligen låg nästan vägg-i-vägg 
med sjukhusets ”vänstra” gavel. 
Hembiträdet Tetta kom till huset 
den 17 februari 1939. När hon 
knappa åtta månader senare lämnade 
Viborg tillsammans med alla andra 
tog hon med sig bostadens nyckel – 
”pieni harmi on myös harmi” – och 
den finns ännu kvar.

De annalkande fientligheterna 
betydde dock att krigshandlingar var 
sannolika i Viborg och den 13 okto-
ber evakuerades ViiSS till sjukhusen 
i Rauha och Tiuruniemi, inte långt 
från Imatra. Sjukhuset – 43. Sotasai-
raala kallat – tog emot ungefär hälf-
ten av alla under Vinterkriget sårade 
20 000 patienter. Pappa ansvarade 
för sjukhusen och berättade ibland 
med oändlig beundran hur hans 
läkare och sköterskor uppoffrande 
klarade att hjälpa de mängder av 
sårade som med tåg levererades till 
sjukhusen – kort efter att man just 
hunnit sköta och skicka den föregå-
ende ”leveransen” vidare. Alla orkade 
inte, hans närmaste man tog livet av 
sig. Det pappa flera gånger mindes 
och berättade var hur sårade kunde 
säga ” bry er inte om mig just nu, 
mannen bredvid mig har det ännu 
värre”. Det gjorde ett outplånligt 
intryck.

Under mellankrigsperioden, mars 
1940 till juni 1941, insåg man att 
Rauha och Tiuruniemi låg för nära 
en eventuellt ny konflikt och 43. 
Sotasairaala flyttades till Vierumäki 
och fick igen namnet ViiSS eller 

KSS2. Pappa var överläkare och 
bodde där till den sista maj 1940 då 
han kommenderades till Huvudsta-
ben för att sköta tjänsten som 
inspektör för krigssjukhusen. 
Uppenbarligen bodde han kvar i 
Vierumäki. När sedan Fortsättnings-
kriget börjat återvände han till 

överläkartjänsten i Vierumäki där 
sjukhuset nu under krigstid kallades 
8. SotaS. Vi lämnade det vackra Vie-
rumäki hösten 1942 då Mannerheim 
hade utnämnt Johannes Heinonen 
till Inspektör för invalidvården.

Idag är Viborgs militärsjukhus 
fortfarande ett militärsjukhus men 

helt otillgängligt för besökare. Det är 
omringat av staket och den gamla, 
fina uppfarten är helt igenvuxen. På 
färgbilden kan man se att många av 
de 64 fasadplattorna – ursprungligen 
dekorerade med lejonreliefer – är i 
gott skick, några är söndriga. En fin-
ländsk läkare berättade att han en 

gång för ett tiotal år sedan som enda 
utomstående lyckades slinka in på 
militärsjukhuset med en välgören-
hetsdelegation och att sjukhuset då 
ännu var i relativt gott skick – i alla 
fall till de delar han fick besöka.

Vid infarten till Viborg landvägen, då Sorvali passerats och man kommer till Neitsytniemi, skymtar en stor byggnad bland träden på höger sida. Det är 
f.d. Viborgs militärsjukhus (ViiSS) som fortfarande fungerar som militärsjukhus, ryska försvarsministeriets distriktssjukhus nr 442 . Gunnar Heinonen
berättar här om sin far, militärsjukhusets överläkare Johannes Heinonen, och om sjukhusets utveckling under självständighetstiden fram till krigsåren.

Militärsjukhuset i Viborg

Fasaden år 2012.

Lasse Zilliacus har tidigare i 
Wiborgs Nyheter med nybygga-

rens entusiasm skrivit om sitt som-
marresidens Lassela i Muolaa, dess 
tillkomst och öden. Redaktionen har 
mottagit en livfull beskrivning av hur 
Lassela nu har fått nya ryska ägare. 
Ett utdrag:

Jag började avyttra Lassela redan för 
över två år sedan. Någon gång måste 
det ju ske. Jag upplystes då om att 
försäljning kunde ske endast till rysk 
medborgare. Även som gåva kunde 
objektet överföras endast till en 
sådan. Mina icke-ryska arvingar var 
därmed också otänkbara; ankaret jag 
hade slängt ut på fädernestranden 
skulle med andra ord inte hålla, tros-
sen var dömd att brista till följd av 
landets skärpta och xenofoba lag-
stiftning. – – Någon av sommarens 
sista dagar sicksackade jag moloket 
mellan torra kremlor på Muolaasjöns 
strand och hittade ett gäng ungdo-
mar inne på det ingärdade villaområ-
det intill Lassela. En ung man sken 
upp och sa: Jo, min bror söker fak-
tiskt ett ställe här!

Därefter började komplikationerna. 
Brodern, som arbetade i Amsterdam 
och hans mor var angelägna om att 
köpa det samägda huset, men de 
interna tomtgränserna hade egen-
mäktigt förflyttats. Två olika mäklare 
krävdes för att ro affären i land, 
köpebrevet kunde undertecknas den 
22 september 2022. Grannen i den 
andra hushalvan hade förköpsrätt 
och förhalade affären på alla 

upptänkliga sätt. Fullmakter och 
bankformalia krävde resor till Ryss-
land. Ett förhoppningsfullt öppnat 
eurokonto indrogs följande dag. Ett 
dekret av presidenten tillät bara 
dollarkonton – öppnandet av detta 
tog tre dagar till. Men köpesumman 
i rubel måste insättas på ett s.k. C-
konto och inte föras ut ur landet. 
”Där ligger de än och lär inte flytta 
på sig innan Rysslands politik ändrar 
kurs”.

Lasse Zilliacus avslutar historien 
om Lassela:

Min enda konkreta tröst är, att jag 
sålde till en oändligt sympatisk dam 
som uppenbart älskar stället och vill 
försöka bevara det som det är (säger 
hon) och erbjuder mig att bo kvar så 
länge jag vill… Henne har jag spora-
disk kontakt med och hennes son har 
besökt mig i Stockholm. Jag tycker 
synd om honom också; med facit i 

handen kunde jag ju ha skänkt hela 
rasket till hans mor. De pengar han 
pungade ut med kommer ju bara 
Bank Sankt-Peterburg till godo. Hur 
som helst kan jag inte längre påverka 
bastuns fortsatta öden på Muolaa-
sjöns strand. Må platsens ande, dess 
genius loci, se med välvilja på sitt upp-
drag.

Lasse Zilliacus och hans Lassela 
– sista akten
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Två systrar från Viborg

Thella Frankenhaeuser (1853–
1931).

Porträtt (kopia) i olja målat av Thella 
Frankenhaeuser efter orginal av 
Lindh eller Oldberg föreställande 
Staatsrath Friedrich Carl Christoph 
Frankenhaeuser (f. 9.4.1777, Rieth-
nordhausen Schwansee, d. 3.3.1840, 
Viborg). Orginalet förstört i 
Viborg.

Thella med sönerna Johannes och 
Carl.

Porträttbyst i terracotta, höjd 46 
cm, av Johannes Takanen förestäl-
lande sonen Carl, 4 år.

”Villan”, Kullo Gård, Thellas hem, ombyggt av Carl Frankenhaeuser.

Porträtt (kopia) i olja av Thella 
Frankenhaeuser: konsistorialrådet 
August Gottfried Wahl (f. 
11.9.1746, d. 13.12.1830) Orginalet 
målat av Oldberg, förstört i Viborg.

redan ett år senare inledde sin verk-
samhet. Ritskolans första lärare var 
konstnären Arvid Liljelund. Ritsko-
lan började med 21 elever, bland dem 
arkitekt Uno Ullberg (senare lärare i 
skolan) och konstnären Hugo Sim-
berg. Det andra målet var att upp-
rätta en offentlig konstsamling i 
Viborg.

Wiborgs Konstvänner förvaltar 
idag ett antal fonder med vilkas hjälp 
nya inköp görs årligen och före-
ningen äger idag 180 högklassiga 
konstverk, som är deponerade på 
konstmuseerna i Tavastehus och 
Villmanstrand. Konstföreningen är 
alltså idag, 130 år efter sitt grun-
dande, högst levande och ger glädje 
åt konstintresserade runtom i landet.

År 1901 reste Thellas son, arki-
tektstuderanden Carl Frankenhaeu-
ser med sin lärare arkitekt Armas 
Lindgren till Raumo kyrka och 

Thomas 
Frankenhaeuser

Therese (Thella) Auguste Elisabeth 
Frankenhaeuser föddes i Viborg den 
18 april 1853 och dog den 5 februari 
1931 på Kullo Gård i Borgå. Hennes 
föräldrar var Therese von Seek 
(5.11.1820–23.4.1853) och kom-
merserådet Paul August Wahl, 
Viborg (1797–1872).

Thella, vars hemspråk var svenska, 
gick i tysk skola i Viborg och hon 
talade alltid finska med hemhjälpen 
– hon var flytande åtminstone på tre 
av de viborgska språken. De sista 
skolåren gick hon i skola i Vevey i 
Schweitz. Thella utbildade sig i 
måleri och därefter gick hon i Hel-
singfors slöjdskola på vävlinjen. Hon 
var en skicklig målare, vilket kan ses 
bl.a i de porträttkopior av släkten 
hon gjorde, till exempel i porträtt-
kopian av Friedrich Carl Christoph 
Frankenhaeuser (9.4.1777–3.3.1840)
som härstammade från Rieth-
nordhausen, Schwansee (Sachsen-
Weimar) i Tyskland 1794 och slutli-
gen kom till Viborg 1798.

Thella gifte sig som 20-åring 
1873 med Karl Frankenhaeuser 
(1841–1880) i Viborg. De fick tre 
barn: Johannes Philipp Frankehaeu-
ser (11.6.1874–26 .8.1942), Ernst 
Wilhelm Frankenhaeuser (1875–
1876) och Carl Konstantin Franken-
haeuser (10.9.1878–5.2.1962)

Thella blev änka efter sju år 1880 
och efter sin mans förtidiga död 
reste hon i oktober 1881 med sina 
söner Johannes, 7 år och Carl, 3 år 
samt Mama och Tante Emma till 
Wiesbaden över Berlin och vidare 
till Cronberg i maj 1882 och därefter 
till Schwarzwald och Neuhausen i 
juli 1882. Hösten1882 gick resan 
vidare till hennes efterlängtade Ita-
lien och de anlände till Florens den 
16 oktober 1882.

I målaren Cassiolis Atelje (24 
oktober 1882) fick hon teckna till 
levande modell. Julen 1882 tillbring-
ades i Pisa och 19 januari 1883 
anlände sällskapet till Rom, där de 
stannade till början av april. Thella 
besökte bl.a. Johannes Takanens 
ateljé i Rom, med resultatet att Taka-
nen gjorde en 46 cm hög porträtt-
byst i terracotta föreställande den nu 
fyraårige sonen Carl, i februari 1883. 
Resan fortsatte i april till Neapel 
därifrån man inledde resan hemåt i 
maj 1883. Florens beöktes i början av 
maj, Augustenhof i början av sep-
tember, S:t Petersburg den 14 dep-
tember och slutligen nåddes Viborg 
efter en två år lång resa. På denna tid 
var det lätt att resa i Europa, förbin-
delserna med tåg, båt eller med häst 
och vagn var utmärkta. Senare vista-
des Thella i ateljéer i München 
(1885) och Paris.

Den 18 mars 1890 sammankal-
lade Thella Frankenhaeuser till ett 
konstituerande möte för Viipurin 
Taiteenystävät – Wiborgs Konstvän-
ner på Societetshuset i Viborg. 
Wiborgs Nyheter skrev om detta 
under rubriken: ”Ett beaktansvärt 
förslag!” Wiborgs Konstvänner r.f., 
vars stadgar godkändes av Senaten, 
hade två syften. Det första var att 
grunda en ritskola i Viborg, som 

Årets wiborgare 2023 
Thella Frankenhaeuser (1853–1931)

Olga (1883–1977), dotter till P.P. 
von Baranoff, vid omkring 16 års 
ålder, vid den tid då hon mötte sin 
blivande man Lev Alexandrovitj 
Zinovieff (1882–1958). SKZF:s 
arkiv.

Två systrar: Marie von Nicolay (1812–1877) och Alexandrine von Nicolay (1814–1886, porträtt av C.A. Jensen). Adrien Gaudin de Villaines privatsamling.

Peter Petrovitj von Baranoff (1843–1924), en av Peter Karl och Marie von 
Baranoffs söner, officer vid Hennes Majestäts Kyrassisärregemente. Ur 
Tatiane de Montesquious arkiv.

Sebastian Zinovieff FitzLyon var aktiv inom näringslivet i S:t Petersburg 
från 1993 till 2013 och har varit Australiens honorärkonsul i staden 
sedan 2003.

Källor:
Gundersen, Paul: Paul Nicolay of Monrepos - A 
European with a Difference, 2nd rev. ed., Hel-
sinki: Näkymä, 2004.
Knapas, Rainer: Monrepos - Une Arcadie des 
Lumières, Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuu-
den Seura, 2008.
Monrepos – A European Haven, Utställnings-
publikation, Helsingfors: Nationalbiblioteket, 
2006.

kusinerna Gaudin de Villaine, och 
till exempel den 12 juni 2018 träffa-
des ett trettiotal familjemedlemmar i 
Narva i Estland för att fira att det var 
exakt hundra år sedan familjen flytt 
från bolsjevikernas Ryssland över 
floden Narva. När tiderna förbättras 
planerar de även att besöka Helsing-
fors samt sina förfäders stad Viborg 
och hemmet Monrepos. 

fördes samman av två revolutioner, 
den franska och den ryska. 

Alexandrine von Nicolays ätt-
lingar bor fortfarande mestadels i 
Frankrike och uppskattar sina starka 
band till storasyster Marie von Nico-
lays släktled. Många i familjen 
Gaudin de Villaine ägnar sig åt lant-
bruk, speciellt vinodling.

Familjen Zinovieff, som härstam-
mar från Marie von Nicolay, är fort-
farande mestadels bosatt i Storbri-
tannien och verkar inom många 
områden, vid högskolor, i näringsli-
vet och i musikbranschen eller i stat-
lig tjänst. De håller nära kontakt till 

med bildsymboler både för öster-
ländska och västerländska militära 
anor finns i den lutherska S:ta 
Mariakyrkan på Domberget i Tal-
linn även idag.

Peter Hermanns och Marie von 
Baranoffs son Peter von Baranoff (f. 
1843) var generaladjutant för tsar 
Nikolaj II. Hans dotter Olga tjänade 
som dame d’honneur för kejsarinnan 
Alexandra, och hon gifte sig med 
Lev Aleksandrovitj Zinovieff som i 
sin tur verkat som kammartjänare, 
page, för kejsarinnan.

I Frankrike fick paret Adrien och 
Alexandrine Gaudin de Villaine fyra 
barn, av vilka tre dog i spädbarnsål-
dern. Den yngsta sonen Auguste 
Camille Gaudin de Villaine levde till 
vuxen ålder, gifte sig, och fick i sin 
tur tre barn: sönerna Adrien och 
Edmond samt dottern Jeanne.

År 1918, strax efter oktoberrevo-
lutionen år 1917, flydde Lev och 
Olga Zinovieff Ryssland tillsam-
mans med sina fyra barn – Lev, Olga, 
Jelena och Kirill (Sebastian Zinovi-
eff FitzLyons far). Familjen bosatte 
sig först i det nyligen självständiga 
Estland, men flyttade år 1920 vidare 
till England.

I England kände familjen Zinovi-
eff ingen. Därför sökte de upp Olgas 
avlägsna småkusiner Adrien, Jeanne 
och Edmond Gaudin de Villaine 
som bodde i Normandiet, på andra 
sidan Engelska kanalen. De hade 
aldrig träffats förut. Besöken utveck-
lades till sommarferier hos de 
franska kusinerna som fortsatte 
genom hela 1920-talet. Edmond 
Gaudin de Villain (1881–1950) 
hade två söner men han hade blivit 
änkling redan år 1915. I slutet på 
1920-talet gifte han sig med famil-
jen Zinovieffs dotter Olga (1906–
81). Tio år senare gifte sig Olgas 
syster Elena med Edmonds son från 
första äktenskapet, Henri Gaudin de 
Villaine. På detta sätt kan man säga 
att två släktled både splittrades och 

Sebastian Zinovieff 
FitzLyon

Baserad på en engelsk text, bearbetad och i 
svensk tolkning av Maria Salenius

Berättelsen om systrarna Marie 
och Alexandrine von Nicolay 

och deras ättlingar börjar på Mon-
repos i Viborg och för sedan på en 
hisnande resa genom Europa.

Systrarnas farfar, den tyske 
Ludvig Heinrich von Nicolay 
(1737–1820) var av svenskt ursprung 
men föddes i Strasbourg på juldagen 
år 1737. Kejsarinnan Katarina II 
(Katarina den stora) kallade Ludvig 
till Sankt Petersburg som lärare för 
sin son, storfurst Paul. År 1782 till-
delades Ludvig adelskap. Efter att 
Paul I bestigit tronen efter sin mor 
fick Ludvig ytterligare ledande roller 
och utmärkelser, bland annat som 
statsråd, och år 1797 upphöjdes han 
till baron. Från år 1798 till sin pen-
sionering år 1803 var von Nicolay 
president för den ryska vetenskaps-
akademin.

Sedan 1788 innehade baron von 
Nicolay gården Monrepos utanför 
Viborg, och han lade grunden till 
dess bibliotek med den kända sam-
lingen av upplysningstida litteratur, 
som numera är bevarad i Finlands 
Nationalbibliotek i Helsingfors. 
Ludvig von Nicolays son Paul ärvde 
gården Monrepos år 1820. Han lät 
bygga ett gravkapell för familjen på 
den lilla ön Ludwigstein utanför 
Monrepos och reste en staty av Väi-
nämöinen i parken som han även 
öppnade för allmänheten.

Paul von Nicolay (1777–1866) 
gjorde en framgångsrik karriär som 
diplomat för det ryska imperiet. Han 
gifte sig år 1811 med furstinnan 
Alexandrine Simplicie de Broglie, 
som var dotter till en fransk mar-
skalk och som tvingats fly från 
Frankrike under revolutionen. Marie 
och Alexandrine von Nicolay var två 
av parets åtta barn.

Paul och Alexandrine Simplicie 
von Nicolays äldsta dotter Marie (f. 
1812) gifte sig med Peter Hermann 
von Baranoff från Reval (Tallinn) i 
dåvarande estländska guvernemen-
tet. Von Baranoff blev sedermera 
general i den ryska armén. För den 
andra dottern Alexandrine (f. 1814) 
gick vägarna lite längre hemifrån då 
hon gifte sig med fransmannen 
Adrien Gaudin de Villaine som kom 
att tjänstgöra som general i den 
franska armén.

Den estniska släkten Baranoff 
hade sina rötter i Mongoliet och hos 
en av de tatariska krigsherrarna inom 
Gyllene horden på 1400-talet. Den 
ursprungligen muslimska krigsher-
ren kom att tjäna Vasilj II av 
Moskva, blev döpt till den rysk-orto-
doxa kyrkan och tog namnet Daniel 
Baran. Baran blev medlem av den 
ledande adeln. Namnet betyder 
bagge, och en bild av en getabock 
eller vädur har sedan dess prytt 
familjens vapen. Efternamnet 
omformades med tiden till Barano 
och senare Baranoff. Barans ättling i 
fjärde ledet, Mensich von Baranoff 
etablerade sig i Livland (nuvarande 
Lettland och Estland) på 1500-talet. 
Eftersom Sverige intagit Livland var 
området lutherskt, och även von 
Baranoffs blev lutheraner. Deras 
ståtliga vapen med en bagge och 

Hortensior. Oljemålning av Thella 
Frankenhaeuser. 

Liljor. Oljemålning, signerad T F 
1897.

Thella Frankenhaeuser i trädgården på Kullo.

bägge blev intresserade även av de 
berömda spetsarna i Raumo, vilket 
Carl hemma berättade för sin mor. 
Tillsammans vidtog de genast åtgär-
der för att stöda den tynande yrkes-
färdigheten. Redan samma år fick 
Carl Frankenhaeuser av Konstflit-
föreningen i Finland ett stipendium 
med vilket man inköpte finländska 
och utländska knypplingsgarn och 
nya spetsmodeller. År 1906 visades 
Raumospetsarna i Kuopio och 
senare på flere utställningar. Thella 
Frankenhaeusers verksamhet fort-
satte till 1918, varefter bl.a. spetsför-
medlingen överfördes till Hemslöjd 
Pirtti Ab.

Thella var en ovanlig kvinna – 
hon både reste mycket och var dess-
utom en aktiv konstnär som umgicks 
mycket med andra konstnärer. Thel-
las yngre son Carl Frankenhaeuser 
och hans gemål Hanna, f. Åström, 

köpte 1910 Kullo gård i Borgå 
socken. Carl F. renoverade den på 
gården befintliga “Villan” som ligger 
ca 400 m söder om Kullo Corps-de-
logi. Thella flyttade till ”Villan”, där 
hon 1923 firade sin 70-årsdag och 
där hon bodde till sin död 1931. 
Både Thella och sonen Carl var 
mycket på resande fot.

Thellas måleri, förutom att hon 
målade ett flertal kopior av släktpor-
trätt som hänger på Kullo, bestod av 
många blomsterarrangemang och 
landskap. Bl.a. Hugo Simberg vista-
des på Kullo där han 1912 porträtte-
rade Thellas barnbarn (Carls barn) 
Hemming (f. 1910) och Cilla (f. 
1911) samt landskapsbilder bl.a med 
Kullo gamla Corps-de-logi (byggt 
1798, bortflyttat 1913).
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Aarno Cronvall

Useat teistä muistavat vielä hyvin 
Viipurin rikkaan, monipuolisen 

kulttuurielämän. Upeita konsertteja, 
oopperaa, operettia, kuvataidetta, 
kirjallisuutta, riemukkaita Iltoja 
tanssin ja iloisen tunnelman merke-
issä. Hienoja taiteilijoita sekä Suo-
mesta että ulkomailta. Henkilökoh-
taisia ja koskettavia muistoja. Viipuri 
oli luovuudessaan ja tunnelmaltaan 
upea ja kansainvälisestikin kiinnos-
tava kulttuurikaupunki. Monet 
dokumentit kertovat sen meille, 
jotka emme ole voineet sitä Itse 
kokea.

Sukuni – Släkten
Rakas äitini Eevi, omaa sukua 
Voipio, oli syntynyt Viipurissa 
vuonna 1916. Hänen isänsä Onni 
Voipio oli hovioikeudenneuvos 
Viipurin Hovioikeudessa, sittemmin 
oikeusneuvos Korkeimmassa oikeu-
dessa. Onni Voipion isä, senaattori 
Daniel Woldemar Åkerman oli 
varatuomari. Hän ei ollut syntyisin 
Viipurista, mutta hän oli mm. Viipu-
rin Suomalaisen Kirjallisuuden 
Seuran esimies kolmetoista vuotta ja 
viisi vuotta Viipurin kaupunginval-
tuuston jäsen. Åkerman-nimi suo-
mennettiin sittemmin Voipioksi. Itä-
Suomen Hovioikeuden presidentti 
emeritus Mikael Krogerus kertoi 
minulle, että Åkermanin kollegat 
keksivät hauskan sanaleikin: Å 
Kerman, hän muutti VOIpioksi.

Min mormor Iida var lärarinna 
och hemma från Impilahti. Hon 
hade lärarinnevikariat i viborgska 
folkskolor. Hon var tio år ordförande 
för Viborgs kvinnoförbund och i 
flera år ledamot av Viborgs finska 
samskolas direktion. Familjen hade 
sju barn.

Juridik och musik
Det fanns och finns fortfarande flera 
jurister i vår släkt, och även stackars 
jag studerade juridik vid universite-
tet, efter att jag till allas förvåning 
hade lyckats i inträdesprovet. Jag var 
ett år inskriven i fakulteten – och 
endast oss emellan: studieboken 
innehöll just inga noteringar. Men: 
livet tog och tar.

Pyrin Yleisradion ohjelma-avus-
tajakurssin radiolinjalle ja pääsin, 
Yleisradio koulutti ja opetti radio-
ohjelmien teon perustan. Olin 
todella innostunut ja ymmärsin, että 
tästä tulee ammattini, jos mahdol-
lista. Sain vähitellen paikan radion 
musiikkiosastolta, josta siirryin myö-
hemmin television puolelle. Akatee-
minen tutkinto jäi saavuttamatta, 
mutta sain sittemmin lohtua tästä, 
kun luin lehdestä Turun Yliopiston 
silloisen kanslerin, Tauno Nurmelan 
haastattelun. Hän totesi: ”Ei se 
mitään, että jotkut opiskelijat kes-
keyttävät opintonsa, sillä tarvitaan-
han niitä toimittajiakin.”

Juridiikalla oli kuitenkin ollut 
vahva ote, sillä isäni Erik oli myös 
opiskellut lakia, kunnes hänen Hel-
singin Filharmonisen Orkesterin 
käyrätorvisti-isänsä kuoli ja isäni, 
joka oli jo viulistina saavuttanut mai-
netta, joutui perheen elättäjäksi. 
Myös varhain 20-vuotiaana kuollut 
isoveljeni Eero ehti lukea vuoden 
lakia.

Min far Erik besökte en gång 
Sibelius hem Ainola med en grupp 
musiker från Radioorkestern. Vid 
kaffebordet sade Sibelius till honom: 

”Herr Cronvall, jag har hört att ni 
har studerat juridik och slutat. Det 
har jag också och Gud ske lov, nu 
finns det i Finland två dåliga jurister 

mindre”.
Min far besökte Viborg på 1930- 

och 40-talet både som violinist och 
kapellmästare. Min mor gav 

konserter och var uppträdande pia-
nist samt lektor i pianospel vid Sibe-
lius-Akademin. Min far var grun-
dande medlem av Radioorkestern, 

långvarig konsertmästare och seder-
mera kapellmästare och också violin-
lektor vid Sibelius-Akademin. Min 
bror spelade violin, min syster piano 
och för mig som den yngste blev det 
cello. Därom var knappast någon 
diskussion. Cellon har ett underbart 
ljud, ett fint instrument – speciellt 
för en expert.

Yhteisöllisyys, myönteisyys
Kun korona valloitti maailmaa ja 
Putin aloitti lohduttoman hyökkäys-
sotansa, onneksi myös myönteisiä 
asioita tapahtui. Ihmiset järkyttyivät 
ja havahtuivat. Yhteisöllisyys ja 
huolenpito toisista ihmisistä koettiin 
tärkeänä. Huoli oli yhteinen ja peh-
meät arvot saivat yhä suuremman 
tilan ajatuksissamme. Aloimme 
nauttia pienistäkin valonpilkahduk-
sista. Ystävällinen hymy, ele, avuntar-
jous tai -pyyntö lähensivät meitä. 
Kulttuuri ja taide saivat ja saavat 
uuden statuksen maailmassa. 
Monissa maissa syntyi uutta luovaa 
toimintaa ja eri alojen taidetta. 
Kipuja lievennettiin monin keinoin. 
Synkkien varjojen takaa paljastui 
ihmisen aito usko tulevaisuuteen ja 
myös toisiin ihmisiin, tuntematto-
miinkin. Se on valaiseva ja voimaan-
nuttava tunne.

Vilka är utsikterna i världen för 
våra barn och barnbarn? Månne det 
inte ändå finns mera positivt än 
negativt? Mitt yngre barnbarn förlo-
rade på grund av coronabegräns-
ningarna under sitt abiturientår de 
mest betydelsefulla gemensamma 
händelserna som säkert skulle ha 
varit trevliga att minnas livet 

igenom. I stället kom en annorlunda 
kreativitet. Man tog hand om klass-
kamraterna och elektroniska medde-
landen i olika kanaler strömmade fli-
tigt emellan kompisarna. Ingen ville 
försjunka i apati. Man såg hopp trots 
coronan. Någon klarade sig bättre, 
någon sämre, men ingen lämnades 
ensam. Gemenskapen fick en fast 
grund.

Viipurin muistoja
Kun katson teitä, hyvät naiset ja 
herrat, vaistoan myös, miten moni-
vuotiset Viipurisiteet yhdistävät 
useita pöytäkuntia. Ehkä tänään on 
jo hyräilty Erik Lindströmin säveltä-
mää ja Annikki Tähden laulamaa 
valssia ”Muistatko Monrepos’n”. 
Joku on ehkä pohtinut taiteen ja 
taiteilijoiden mesenaatin, Juho Lal-
lukan merkitystä suomalaiselle kult-
tuurille. Entäpä Heimo Haitto, joka 
oppi-isänsä Boris Sirpon vahvalla 
vaikutuksella nousi huippuviulistiksi 
ja kansan suosikiksi – ei varmaan-
kaan aivan kivuitta.

Alvar Aallon Kirjasto saatiin res-
tauroitua sittenkin juuri suomalai-
sellla sisulla ja rahoituksella - ja 
yhteisöllisyydellä. Koko Viipurin 
laajan kulttuurielämän hieno kirjo 
loisti toinen toistaan upeampien tai-
teilijoiden kautta. Elämä kukoisti, 
huolet olivat vasta edessä, mutta 
kansainvälisen suomalaisen kulttuu-
rikaupungin menetys ei vienyt muis-
toja, ehkäpä vielä kultasi niitä.

Malja ihmisenkokoiselle ja 
suvaitsevaiselle Viipurille – ja meille 
kaikille! Skål!

Emma Engdahl-Jägerskiöld, gäst-
spelande primadonna i Viborg på 
1880-talet. Rollfotografi av Fredrik 
Diehl. Museiverket.

Torkelsgatan 1937, det urbana Viborgslivets centrum. SLS

Aarno Cronvall. Foto: Fantastico 
Production.

I Viborg 1941: de första civila viborgarna återvänder till den sönderbom-
bade staden, 29.10.1941. SA-kuva.

I Helsingfors 1941: familjen Cronvall i hemmiljö, Aarno Cronvalls föräldrar Erik och Eevi (f. Voipio) med sonen Eero. Helsingfors stadsmuseum.

Efter ett tvåårigt corona-avbrott kunde 7 januari-soarén igen anordnas den 21 januari 2023 under hävdvunna 
former på Riddarhuset. Festtalare var Aarno Cronvall, mångmeriterad veteran i musikens värld, i radio och TV, 
med en lång rad uppdrag inom den finländska musikvärlden. Under rubriken ”Elämä vie – vai viekö? – Livet bär 
– eller gör det?” reflekterade han på finska och svenska över livets sorger och glädjeämnen, men framför allt över 
kultur och konst i går och i dag, i skuggan av de senaste årens omvälvande händelser, covid-pandemin och Ryss-
lands anfallskrig i Ukraina. Detta omväxlande med familjens och egna minnen och – givetvis - förbindelserna till 
Viborg.
Trots allt det tragiska och osäkra i världen talade Cronvall varmt för tro på framtiden, styrka och livslust, den 
gemenskap som burit finländarna genom hårda öden i en föränderlig värld, i går och i dag. Gemenskapen kan 
förstärkas genom gemensamma upplevelser och minnen, av konst och musik – och festlig samvaro, som på 7 janu-
ari-soarén. WN återger här nedan utdrag ur festtalet:

Elämä vie – vai viekö? 
Livet bär – eller gör det? Efter två års pandemistopp kunde 

7 januaritraditionen återupptas 
och Viborgsbalen 7 januari igen 
genomföras, på Riddarhuset som 
under så många tidigare år. Fest-
datum hade som vanligt flyttats fram 
ett par veckor till den 21 januari 
2023 men soaréns historiskt beting-
ade datumstämpel är bestående. 
”Något vi väntat på” låg i luften och 
antalet anmälda, 175 personer, var 
något fler än på föregående 7nde år 
2020.

De festklädda deltagarna välkom-
nades sedvanligt av arrangörsföre-
ningens styrelse ovanför Riddarhu-
sets magnifika trappuppgång. Fest-
humöret fick ytterligare stimulans av 
välkomstdrinken, ett glas pärlande 
prosecco. Den vackra salen erbjuder 
alltid en skön anblick med snyggt 
dukade bord dekorerade med klas-
siska wiborgska attribut. Den här 
gången var borden elva till antalet 
med plats från åtta till trettio perso-
ner: Trekanten, Officersgatan, Han-
delsgíllet & Papula, Varggatan, 
Södra Vallen, Biskopsgatan, Eden, 
Eliasgatan, Pellervogatan, Wiborgs 
Läns Segelförening och Wilken 
koulu. Man träffar en mängd 
bekanta i salen och allmänt mingel 

pågår tills alla funnit sin plats och 
middagen kan inledas.

Efter festmästaren Erik 
Andersins öppningsord och väl-
komsttalet av arrangörsordföranden 
Maria Salenius var det dags att ägna 
menykortet och dess franska inslag 
ett ingående studium som avslöjade 
trerättersmiddagens kulinariskt 
mångsidiga sammansättning. 

Årets förrättstallrik bestod av fyra 
goda ting: liten blini med rom, lök 
och smetana, kavring med gubbröra, 
toast med Skagenröra samt carpac-
cio på lax, allt välägnat att ledsagas av 
tillhörande italiensk Pinot Grigio 
och därtill en extra pärla för den som 
önskat. Det lilla imbelupna glaset 
inspirerade som vanligt till all-
sjungna snapsvisor som klingade i 
tur och oordning från olika bord.

Efter förrätten bjöds vi på musikpro-
gram då Martin Malmgren fram-
förde pianomusik av Moses Perga-
ment och Toivo Kuula, bägge kom-
ponister med viss Viborgskoppling. 
Efter det behagliga musikaliska mel-
lanspelet kunde huvudrätten avnju-
tas i form av bräserad hjortstek med 
enbärsgräddsås, rostad potatis och 
rotfrukter. Till steken serverades en 

fruktig Valpolicella. Årets festtal 
hölls av radio- och tv-producenten 
Aarno Cronvall på finska och 
svenska över temat Elämä vie – tai 
viekö? Livet bär – eller bär det? Den 
skarpsynte läsaren ser att en sam-
manfattning av talet publicerats här 
invid.

Middagen avslutades med en läcker 
Tobleroneparfait med chokladsås 
och färska bär. Före kaffets intagande 
ställde den publika kören upp sig 
som försångare för den traditionella  
allsången Wiborg, du Tyrgils stad… 
För dansmusiken under kvällen sva-
rade Grani Jazz Quartet och Bianca 
Morales. Piruetterna på parketten 
inleddes som vanligt med Polonaise
under ledning av festmarskalken 
Harri Tilli, fortsattes med Grande 
Valse och Valse Generale och därefter 
ännu svängigare takter. Lotter, 
Wiborgskringlor och lösnummer av 
detta blad bjöds ut till festdeltagarna 
av vilka de flesta även lät sig engage-
ras av dansleken Paul Jones. Och vid 
midnatt blev det dags att bryta upp 
efter den som vanligt gemytliga och 
minnesvärda Viborgsbalen.

Festprisse

Viborgsbalen tillbaka

Vid bordet "Biskopsgatan", från vänster Vivan Silius, Irina Halminen, Viktor Magnus Salenius, Linn Niemistö, 
Emil Niemistö, Malis Sam, Ira Niemistö, Isabella Leandersson, Martin Malmgren (kvällens pianist), Maria Sale-
nius, Erik Andersin, Charlotta Niemistö, Emer Silius. Foto: Kimmo Niemistö.

www.sandelinmedia.com
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Carl-Fredrik Geust

Viborg – en av vinterkrigets mest 
bombade städer
Under vinterkrigets två första dagar, 
den 30 november och den 1 decem-
ber 1939 bombades många städer i 
Finland, bland dem också Viborg. 
Skadorna och förlusterna i Viborg 
var relativt måttliga, trots att antalet 
attackerande plan var flera dussin. I 
bombanfallet förstördes eller antän-
des ett antal stenhus och trähus. Inte 
heller på andra orter i Finland var 
bombskadorna betydande, förutom i 
Helsingfors där stadskärnan skada-
des allvarligt av en bombmatta som 
sträckte sig från Västra hamnen till 
busstationen, och krävde 91 döds-
offer. Totalt observerades denna dag 
ungefär 140 fientliga bombplan över 
Finland.

Viborgs luftvärn – som givetvis 
blev överraskat av det sovjetiska 
anfallet – förorsakade nästa dag en 
tragisk olycka, då man i misstag sköt 
ned ett eget plan. I eftermiddagens 
mulna väder närmade sig sergeant 
Matti Kukkonens Fokker D.21-jakt-
plan Viborg, då luftvärnet öppnade 
eld mot det ”okända” planet med 
ödesdigra konsekvenser. Kukkonen 
dödades då planet störtade i 
Viborgska vikens nordvästra fjärd, 
endast 3,5 km från stadskärnan. 
Denna dag dödades tre civilpersoner 
i Viborg av bomber.

Därefter kom det gråmulna 
vädret att hindra så gott som alla 
bombattacker i tre veckors tid, innan 
stora bombplansformationer nästa 
gång skulle ses över Viborg. Den 19 
december 1939 kunde man räkna 45 
bombplan, den 20 december 35, och 
den 21 december 92 bombplan. Inte 
heller dessa bombningar förorsakade 
större skador. Nu följde återigen en 
lugnare period i Viborg, men enstaka 
bombningar orsakade upprepade 
strömavbrott och bränder.

Bombskadorna förblev dock 
måttliga fram till den 15 januari, då 
25 plan bombade Viborg med avse-
värda materiella skador, tre dödsoffer 
och en sårad som följd. Viborgs 
stadsstyrelse beslöt nu att tvångseva-
kuera Viborgs ännu kvarboende 
invånare den 19 januari 1940.

Verkligt allvarliga bombräder 
inträffade inte förrän i februari 1940. 
Under månadens två första dagar 
bombarderades Viborg med relativt 
små styrkor – kanske för att lokali-
sera luftvärnets utplacering. Den 3 
februari kom att gå till historien som 
Viborgs första förstörelsebombning. 
En attack av 47 bombplan krävde 10 
dödsoffer, 11 byggnader förstördes 
eller skadades allvarligt och 28 bygg-
nader fick lindrigare skador.

En stor sprängbomb träffade den 
nya domkyrkans altargavel och kyrk-
taket rasade. Vid Viborgs återeröv-
ring i slutet av augusti 1941 fram-
gick att klocktornet, hela taket och 
kyrkväggarnas övre del hade rivits av 
ryssarna. Kyrkans tre klockor, orgel, 
ljuskronor och altartavla saknades, 
liksom den intilliggande hjältestatyn 
och hjältegravarnas stenar. Under 
fortsättningskriget fanns ingen möj-
lighet att reparera domkyrkan i den 
återerövrade staden, och efter krigen 

rev ryssarna domkyrkans kvarstå-
ende delar.

En vecka senare, ”förstörelse-
lördagen” den 10 februari 1940, 
utfördes följande dödsbringande 
bombanfall. Nu fälldes ett stort antal 
brandbomber och bland annat Havis 
trähusstadsdel led omfattande 
skador. Bl.a. landsförsamlingens 
kyrka och Viborgs ungdomsför-

bunds kansli med alla arkiv brann 
ned. Denna dag förstördes tre sten- 
och 19 trähus, 10 stenhus brann, 10 
sten- och 12 trähus skadades.

Bombningarna fortsatte nu 
nästan dagligen - den 14 februari, 
”dagen före slutet” anföll ungefär 150 
bombplan. De svåraste skadorna 
uppstod i Kelkkala och Neitsyt-
niemi. Den 17 februari 1940 bomba-

des Viborg av ungefär 130 bomb-
plan, men ännu värre skulle det bli. 
”Förstörelsesöndagen” den 18 febru-
ari 1940 bombades Viborg av över 
100 bombplan på förmiddagen, och 
omkring 250 bombplan på eftermid-
dagen, och staden led avsevärd för-
störelse. Enskilda skador försökte 
man inte längre ens bokföra. Också 
hamnen i Trångsund bombades.

Den gamla domkyrkan (Agrico-
la-kyrkan) träffades av en bomb och 
brann för elfte gången i kyrkans his-
toria. Kistor med 114 stupade solda-
ter, väntande på transport till hemor-
terna för jordfästning, brann upp i 
kyrkan. Domkyrkans stenmurar blev 
stående, men numera återstår endast 
nedre delen av murarna.

I september 1942 anlades en fält-
begravningsplats intill Agricola-kyr-
kans ruiner, där resterna av de stu-
pade som brändes i bombningen den 
18 februari 1940 begravdes. Den 12 
augusti 1996 avtäcktes skulptören 
Heikki Häiväojas monument på 
fältkyrkogården, som snart kom att 
utsättas för skadegörelse. Ett nytt 
monument formgivet av Ari Laitila 
avtäcktes den 13 september 2000. På 
”förstörelsesöndagen” förstördes 
också Diakonissanstalten i Viborg, 
som redan den 14 februari 1940 
hade allvarligt skadats.

Vinterkrigets bombningar, 
sammanfattning
Under vinterkriget bombades 
Viborg 64 gånger av 1 400 bomb-
plan, som fällde 4 700 sprängbomber 
och nästan lika många brandbomber. 
I bombningarna av Viborg dödades 
åtminstone 38 människor, på grund 
av invånarnas evakuering ett relativt 
litet antal.

Som jämförelse kan bombstatisti-
ken i hela Finland anföras:

Fienden fällde 55 000 spräng-
bomber och mer än 41 000 brand-
bomber på 690 platser, vilket ledde 
till 956 dödsoffer, 540 personer ska-
dades svårt och över 1 300 lindrigt. 
157 stenhus och ungefär 1 800 
trähus förstördes, 99 stenhus brann 
ner, samt 600 sten- och 4 100 trähus 
skadades.

Antal sprängbomber per döds-
offer i Viborg var 124. I hela landet 
var detta förhållandetal 57, vilket 
påvisar den effektiva evakueringen av 
Viborg.

Bombningen av Viborg under 
Röda arméns storanfall i juni 1944
Under fortsättningskriget 1941–
1944 gjordes endast ett fåtal bomb-
anfall mot Viborg före "Stalins fjärde 
strategiska anfall" på Karelska näset 
i juni 1944.

Den första bombningen av 
Viborg under storanfallet ägde rum 
den 14 juni 1944, då 42 Pe-2-bomb-
plan bombade Maaskola bangård på 
eftermiddagen. Fyra stickspår, ett 
lokstall och ett lok blev skadade. Ett 
trähus brann ner och ett annat ska-
dades i stadsdelen Karjala. I Akan-
mäki förstördes befästningsarbetar-
nas baracker. En civil och en befäst-
ningsarbetare dödades, två barn och 
16 befästningsarbetare skadades.

Det sovjetiska fjärrbombflyget 
ADD, som bombade Helsingfors 
under tre februarinätter (6–7, 16–17 
och 26–27 februari), bombade också 
Viborg i juni 1944. Omkring 150 
sovjetiska Il-4 och amerikanska B-
25 Mitchell-bombplan fällde under 
knappa 20 minuter över 800 bomber 
över Viborg vid midnatt den 14–15 
juni 1944.

På bangården och stationsområ-
det uppstod tjugo bränder och flera 

explosioner (varav en speciellt kraftig 
– en exploderande ammunitions-
vagn?). En bomb träffade Papula-
bron, och resulterade i en kraftig 
eldsvåda. I staden skadades 12 bygg-
nader, och många fönster krossades. 
Ett tiotal personer dödades och 
nästan 30 skadades. Finländska 
Brewster- och Messerschmitt Bf 
109-jaktplan sköt ner två bombplan.

På morgonen den 15 juni angreps 
Viborg av 75 stridsflygplan (Pe-2 
och Il-4-bombplan, eskorterade av 
Jak-9 och Airacobra-jaktplan) som 
fällde hundratals bomber. På Maas-
kola-bangården exploderade två 
ammunitionståg. I de kraftiga explo-
sionerna krossades alla ännu hela 
fönster i stadskärnan, några fönster 
krossades till och med i Suur-Meri-
joki. Stumpar av järnvägsräls kasta-
des ända till Patterinmäki.

Många eldsvådor bröt ut i staden, 
och Hiekka sågverk brann i hela fyra 
dagar. Bombningen orsakade också 
ett stort antal dödsoffer.

Vid middagstid den 17 juni 1944 
utförde 116 Pe-2-bombplan i tre 
formationer den sista bombningen 
av Viborg. Bomberna träffade främst 

bangården, men också andra stads-
delar. Många järnvägsvagnar fattade 
eld, spåren bröts sönder, elledning-
arna brast och Ristimäki ångbageri 
brann ner etc. Fem personer dödades 
och nio sårades.

Tre dagar senare trängde Röda 
arméns trupper in i staden, sedan 
överste Armas Kemppis nyanlända 
20. Brigad varken haft förutsätt-
ningar eller förmåga att försvara 
staden. Viborg kom således att än en 
gång byta ägare.

Viborgs avbrutna bombanfall 
9–10 juni 1944
Det är värt att notera att huvuddelen 
av ADD:s bombförband redan i 
april-maj 1944 förflyttades till öst-
frontens centralavsnitt för att del-
taga i den väldiga Operation Bagra-
tion, som snart skulle föra Röda 
arméns trupper till Warszawas 
portar. ADD fick nu helt överras-
kande uppgiften att förstöra Viborgs 
järnvägsknut natten mellan 9 och 10 
juni 1944 med ett koncentrerat 
bombanfall.

Ungefär 600 sovjetiska Il-4 och 
amerikanska B-25 Mitchell och A-
20 Boston-bombplan hade redan 
lyft från sina baser och inlett anflyg-
ningen mot Viborg, då de hindrades 
av en ogenomtränglig åskzon vid 
Novgorod-Pskov området, vilket 
ledde till anfallets avbrytande.

Målområdet i Viborg var 5000 x 
900 meter med järnvägsstationen 
som siktpunkt. Bombningarnas 
intensitet skulle ha varit nästan tio 
gånger större än under februari-
bombningarna av Helsingfors. 
Eftersom luftförsvaret i Viborg var 
betydligt svagare än i huvudstaden – 
i Viborg saknades helt radarutrust-
ning och tunga luftvärnskanoner – 
skulle fienden lätt ha kunnat förstöra 
Viborgs järnvägsförbindelser och 
samtidigt lägga hela staden i ruiner. I 
så fall skulle de finländska huvud-
styrkorna på Näset riskerat att bli 
helt omringade, liksom också majo-
riteten av Näsets civilbefolkning, 
som ännu inte hunnit evakueras.

Det är tveksamt om Finlands 
armé längre skulle ha varit strids-
duglig efter en dylik katastrof, och 
befolkningen skulle knappast mera 
ha kunnat lita på landets politiska 
och militära ledarskap.

Överste Ahti Lappi (tidigare luft-
värnsinspektör) har konstaterat att 
Luftvärnsregemente 3 i Viborg hade 
betydligt svagare utrustning än 

luftvärnsförbanden i Helsingfors 
och Kotka. I Viborg saknades tunga 
luftvärnskanoner, radar och strålkas-
tare, vilka ju knappast skulle varit till 
nytta under ljusa sommarnätter.

Ett enda tungt 88 mm luftvärns-
batteri utrustat med Irja- (Würzburg 
D) eldledningsradar skulle avsevärt 
ha effektiverat Viborgs luftförsvar. 
En dylik enhet skulle våren 1944 
mycket väl ha kunnat flyttas till 
Viborg från Helsingfors eller Kotka. 
Den totala avsaknaden av Raija- 
(Freya) luftbevakningsradar var 
oförlåtlig – en Raija-radarapparat i 
Viborg skulle betydligt ha förbättrat 
övervakningen av Näsets luftrum.

Organisatoriskt var situationen 
också oklar: Luftvärnsregemente 3 
(Ilmatorjuntarykmentti 3) var 
underordnad flygvapnet, med brist-
fällig lägesbild av Viborg i juni 1944. 
I Staben för Näsets trupper 
(KaJoKE) som leddes av general 
Lennart Oesch fanns ingen 
utnämnd luftvärnschef, varför 

operativ ledning av luftvärnet sakna-
des, även om KaJoKE effektivt ledde 
försvarsstriderna på Näset.

Det är helt obegripligt att Luft-
värnsregemente 3 inte fick till upp-
gift att stödja överste Armas Kemp-
pis 20. Brigad, som den 18–19 juni 
1944 gick i ställning i Viborg. It.R 3 
var då redan på väg från Viborg väs-
terut. 20. brigaden var således 
tvungen att den 20 juni 1944 
utkämpa sin desperata slutstrid i 
Viborg utan luftvärnsskydd.

Källor:
Carl-Fredrik Geust: Neuvostoliiton kaukotoi-
mintailmavoimat kesän 1944 suurhyökkäyk-
sessä kannaksella, Sotahistoriallinen aikakaus-
kirja 23 (2004)
Carl-Fredrik Geust: Punailmavoimat talviso-
dassa, Koala 2020
Emil Koponen - Eero Viitanen: Viborgs sista 
dagar, Söderströms 1940
Ahti Lappi: Viipurin ilmatorjunta 1944, Ilma-
torjuntamuseosäätiö 2008
Risto Pajari: Talvisota ilmassa, WSOY 1971
Sotavainajien muiston vaalimisyhdistys 1998–
2013, 2013

Bombningarna av Viborg i 
vinter- och fortsättningskriget

Den vanligaste bombplanstypen i vinterkriget var Tupolev SB. På bilden har ett SB-bombplan återvänt till sin bas, 
och besättningen får vila en stund för nästa insats. 

Viborgs bombskadade domkyrka 5.2.1940. (SA-bild 4129)

Grupperingen av Viborgs luftvärn 9.6.1944 (Ahti Lappi: Viipurin ilma-
torjunta 1944, Ilmatorjuntamuseosäätiö 2008.

Iljusjin Il-4 var ADD:s vanligaste bombplanstyp i fortsättningskriget. På 
bilden förbereder besättningen sig för start. (CFG:s samlingar).

ADD använde också amerikanska North American B-25 Mitchell bomb-
plan som erhållits genom det s.k. Lend-lease-avtalet. På bilden granskas 
bomberna av en vapenmekaniker, i bakgrunden ett Mitchell-bombplan. 
(CFG:s samlingar).

Bombningarna av Viborg under vinterkriget (Emil Koponen – Eero Viitanen: Viipurin viimeiset päivät, Werner Söderström Oy 1940)



14 • Wiborgs Nyheter Wiborgs Nyheter • 15SÖNDAGEN den 7 januari SÖNDAGEN den 7 januari

Boknytt

A.V. Melnov (red.), Stranitsy Vyborgskoj 
istorii VI, [Blad ur Viborgs historia VI]. 
Utg. av Viborgs förenade museer, 2023, 
300 s., ill.

I september 2023 utkom den sjätte 
volymen i serien Blad ur Viborgs 
historia, såsom tidigare utgiven av 
stadens förenade museer, med hög-
kvarter på slottet och med WN:s 
medarbetare Alexej Melnov som 
redaktör. Innehållet återgår på den 
årliga föredragsdagen 2021 kring 
Viborgs och Viborgska guverne-
mentets historia. Denna gång har 
volymen också utgetts i elektronisk 
form, fritt tillgänglig på det stora 
elibrary.ru.

Innehållet är indelat i fyra avdel-
ningar, Arkitektur och arkeologi, 
Krig och fred, Staden och männi-
skorna, Museer och museisamlingar. 
Bland författarna återkommer 
många också i Finland välkända 
namn bland de anställda på slottet 
och på Monrepos. De olika epokerna 
i stadens historia, från förhistorien 
till i dag uppmärksammas på ett 
mångsidigt sätt.

Bland arkitekturminnena 
behandlas Seth Sohlbergs kvarter – 
aktuellt för restaurering – av I.V. 
Sabantsev och M.V. Makarova. 
Alexej Melnov som i många sam-
manhang ägnat sig åt minneskultu-
ren kring Peter den store i Viborg 
skriver om tillkomsten av den stora 
Frälsarens kyrka, som skulle bli ett 
minnesmärke till 200-årsminnet av 
den ryska erövringen 1710. Kyrkan, 
ritad av den kända arkitekten V.A. 
Kosjakov hann före första världskri-

get resa sig bara halvvägs – grunden 
och en del av murverket utnyttjades 
sedan vid byggandet av Viborgs nya 
landsarkiv.

I avsnittet om krig och fred 
behandlas myt och verklighet kring 
fältmarskalk Alexander Suvorovs 
vistelser i Finland (av Ju.V. Sjalygo) 
och Viborgs försvar under Krimkri-
get 1855 (av Z.A. Novoselova). 
Många av bidragen berör personer 
som av gammalt är välbekanta för 
läsare i Finland och som här presen-
teras på ryska.

Ljubov Volkova ägnar sin artikel 
åt Gabriel Lagus, som bl.a. skrev den 
kända minnesskriften Ur Wiborgs 
historia till slottets 500-årsjubileum 
1893. I.S. Lapin skriver om Runda 
tornet som symbol för stadens histo-
ria och Julija Mosjnik om arkitekt 
Juhani O.V. Viiste som upptäckare 
av stadens minnesmärken – han 
sammanställde bl.a. det för alla 
Viborgsintresserade i Finland och 
Ryssland oumbärliga bildverket 
Viihtyisä vanha Viipuri redan 1943. 
Till de finska särskilda inslagen hör 
också historien om Monrepos frivil-
liga brandkår, behandlad av V.A. 
Bolgov från museet på Monrepos.

Ett mera oväntat inslag i den 
viborgska världen är P.V. Krylovs 
bidrag om författaren Armas J. Pulla 
och hans litterära motiv från Frank-
rike. Pulla var viborgare, född 1904 
och en verklig Vielschreiber under 
många pseudonymer. I Finland blev 
han särskilt känd för sina populära 
propagandaböcker om krigarfilu-
rerna Ryhmy och Romppainen.

Allt det ovan nämnda visar att det i 
Viborg finns ett genuint intresse för 
att bibehålla också de finsk- och 
svenskspråkiga stråken i stadens his-
toria och historieskrivning. Serien 
Blad ur Viborgs historia företräder 
även denna gång på ett intressant 
den ryska huvudlinjen i dagens 
Viborgsforskning. Den finska 
huvudlinjen förvaltas närmast av 
VSKS, Viipurin Suomalainen Kirjal-
lisuusseura och deras årligen utkom-
mande tematiska samlingsvolymer 
kring Viborgs historia.

Rainer Knapas

Blad ur Viborgs historia VI

Mai Tolonen, Meiltä on aina lähdetty. 
Sastamala: Warelia, 2023, 333 s. 

Mai Tolonens bok Meiltä on aina 
lähdetty (sv. ”Vi har alltid rest iväg”) 
är en historisk roman om en familjs 
färd från Österbotten till Karelen 
och Viborg, och även ut i världen. 
Boken har inspirerats av gamla 
dokument som sparats i författarens 
släkt och som ger information om 
livsöden som annars fallit i glömska. 
I centrum är Bertha Lönnberg, vars 
liv följs från 1840-talet till 1920-ta-
let. Utöver arkiv och släkthistoria 
uppger källförteckningen längst bak 
i boken att författaren också satt sig 
in i historieskrivningen, framför allt 
om Viborg. 

Boken börjar med en scen där 
pojken Väinö och farmodern Bertha 
(”mummo”) tittar på föremål som 
finns i Berthas byrålåda och där de 
sedan läser i tidningen och pratar om 
språk. Scenen ger en inblick i upp-
byggnaden av boken också mera 
generellt: minnen, föremål och språk 
flätas samman till en berättelse som 
leder läsaren genom tid och rum. 
Tidsmässigt vandrar berättelsen 
fram och tillbaka över årtionden, 
men författaren har gjort det smi-
digt, och läsaren följer lätt Berthas 
minnen från fotografier och föremål 
till händelser i det förflutna. Väx-
lingen mellan den gamla och den 
yngre Berthas funderingar samt 
barnbarnet Väinös kommentarer ger 
boken över lag energi och ett flyt, 
och för det mesta går det bra att 
hänga med. 

Resan förekommer som ett tema 
i boken, delvis litterärt men också för 
att familjen var tvungen att ibland 
vandra långt efter sitt levebröd. 
Redan innan Bertha själv är så pigg 
på att åka, säger fästmannen Johan 
till henne att hos dem hade man 
alltid rest iväg (sid. 72). Under färden 
från Österbotten upprepas ett antal 
beskrivningar och språkbilder, 
kanske inte så mycket som ett tecken 
på författarens repetitiva språkbruk, 
utan för att antyda den långa och 
svåra resan efter hungersåren där 
läsaren långsamt färdas med Bertha 
mot Karelen.

Författaren skriver på finska men 
Berthas svenska modersmål kommer 
tydligt fram i texten. Kronologiskt 
börjar boken i Berthas barndom i det 
svenskspråkiga Österbotten, och 
också hennes synpunkt och språket 
är barnets i början. Författaren arbe-
tar kunnigt med språket: finskan har 
lämpligt med dialektala drag för att 

illustrera den geografiska platsen och 
tiden, vissa svenska ord förekommer 
i dialogen, och författaren återger 
skickligt österbottnisk svenska även 
genom finskan. Senare i boken före-
kommer finska dialektala antyd-
ningar som placerar händelserna 
också språkligt i Viborg. 

Språket i boken är genomgående 
vackert, även poetiskt. Redan i den 
första scenen läser vi hur ”tunna 
skivor av det förflutna genomträngde 
natten” (sid. 16, övers. MS). Nästan 
hela boken återges i tredje person 
och delvis genom dialog. En gång 
övergår berättandet till första person: 
Bertha minns sin äldsta sons död. Då 
slinker berättandet närmast in på 
själen mitt i stycket, för att sedan 
slinka tillbaka till tredje person i 
slutet på följande stycke, i en gri-
pande stund av minnen och sorg (sid. 
118–119).

Bertha är den egentliga huvud-
personen i boken, men utöver 
hennes perspektiv återkommer 
Väinös världsuppfattning och tolk-
ning in med jämna mellanrum, 
ibland för att lindra de mest ska-
kande scenerna genom barnets syn-
vinkel men också för att ge djup åt 
farmoderns personlighet. När Väinö 
nära slutet av boken berättar, naivt 
och lite ovarsamt, kanske för att han 
inte ens förstått ordet, att pappa 
kallat farmor ”bitter” (sid. 322, övers. 
MS), får Bertha en anledning att se 
över sina minnen. Hon minns svå-
righeterna som också läsaren kan 
tycka ha varit nästan för betungande. 
Mycket sorg och död finns i Berthas 
livsberättelse. Författaren förskönar 
inte de hårda livsödena från det sena 
1800-talet och tidiga 1900-talet. 

Den Viborgsintresserade läsaren 
får första löftet om Viborg på sidan 
sextio: en vacker dag skulle fästman-
nen Johan resa med Bertha till 
Viborg. Visst går det att tyda att 
redan öppningsscenen egentligen 
också äger rum i Viborg (genom 
hänvisningen till Tienhaara), och 
den gör hela historien genomgående 
förankrad i Viborg. Men den huvud-
sakliga berättelsen tar sin tid: den 
närmar sig Viborg, antyder och lovar, 
cirklar ner från Österbotten mot 
Karelen, närmar sig, väntar, sätter sig 
ner i trakten, väntar lite till. Läsarens 
första anblick av staden är ändå löf-
tesrik: ”När de närmade sig staden 
vecklade landskapet upp sig. Bakom 
Johans axlar syntes hus, kyrkor, 
skeppsmaster. Himmelen var ljusblå 
och genomskinlig. Allt var ljust, 
främmande, fängslande.” (sid. 91, 
övers. MS).

Bertha minns ett av sina sju barn 
i taget, i varsitt kapitel: Lars, Lydia, 
Adolf, Oskar,… De fragmenterade 
bilderna från början av boken finner 
sin rytm och bildar en helhet där 
Viborg står i centrum och visar sina 
olika sidor genom korta vinjetter. 
Viborgsintresserade läsare gläds åt 
igenkännanden bland berättelserna, 
mera och mera under sluthalvan av 
boken, med promenader genom 
staden eller evenemang på olika stäl-
len. Bertha minns kejsarens besök till 
staden och hur ”fribrandkåristerna 
stod i spaljé på kejsarens rutt från 
stranden till katedralen och vidare 
via rådhuset till tågstationen” (sid. 
205, övers. MS) samt nyårsnatten 

1900 på salutorget, där ”tusentals 
människor trängdes runt den stora 
julgranen då de ville vara på plats när 
brandkårens fackeltåg anlände och 
hornorkestern spelade Björnebor-
garnas marsch och några psalmer. 
Ljusen i granen glänste i grönt, gult 
och rött, och hurraropen studsade 
kring Runda tornet” (sid. 216, övers. 
MS). 

För läsaren av vår tidning idag är 
det dessutom av speciellt intresse att 
se också Wiborgs Nyheter före-
komma i en central roll i berättelsen. 
Först ses tidningen som ett bevis för 
ståndpunkt i inbördeskriget (sid. 
236–238), sedan fungerar den som 
informationskälla om spanska sjukan 
(sid. 251–252).

Boken ger en ton av biografi eller 
historiebeskrivning genom kanske 
lite flera detaljer och ofullbordade 
informationssnuttar än läsaren skulle 
vänta sig av en renodlad roman (t.ex. 
Berthas ovisshet om alla sina barn-
barns namn; sid. 202). Det ger vis-
serligen realism åt berättelsen, och 
visst är det frågan om en skildring av 
författarens familjehistoria. Samti-
digt ger vissa dramatiska (fiktiva?) 
tillägg välkommen och välskriven 
spänstighet till berättelsen – som 
kaffekoppen under husrannsakan 
(sid. 230) eller den flyende grannens 
symaskin (sid. 225–226 & 240–242). 

Boken behandlar även politiska 
ställningstaganden. Berthas synvin-
kel presenteras mera direkt medan 
Väinös/barnets synvinkel innehåller 
dolda hänvisningar som den vuxna 
läsaren kan tyda. Väinö förstår inte 
vad det är som glänser i faderns väns 
ögon efter att han berättat om den 
finska fången han träffat i Semipala-
tinsk. 

Det här är också en bok om 
språkfrågan, fast den behandlas var-
samt och försiktigt. Bertha är besvi-
ken och oförstående på att sonen 
förfinskar sitt namn; svärdottern 
gillar inte Berthas svenska. Men alla 
lever sida vid sida.

Boken avslutas med en Epilog 
som är en hälsning från nutidens 
Viborg. Texten återges i författarens 
röst, i första person, och berättar om 
hur hon går på samma gator som 
Bertha, vad hon nu ser, och om de 
släktminnen hon vill återuppliva. 
Dagens läsare sörjer att även ett 
sådant besök för tillfället är för oss 
ett minne blott. 

Maria Salenius
(recensenten är docent och lektor i brittisk lit-
teratur vid Helsingfors universitet)

Minnesbilder från världen och Viborg
Viborgs slott
Av byggnaderna på slottsholmen har 
Viborgs gamla länsfängelse och arse-
nalen renoverats under de senaste 
åren. På länsfängelsets vind hittades 
många föremål som berättar om dem 
som bodde på slottet på 1900-talet. 
Man fann också ett skriftligt medde-
lande till eftervärlden från arbetaren 
Einar Höglund, ett slags hälsning till 
det framtida proletariatet. Bland 
arkitektoniska fynd bör man nämna 
några utrymmen med förstörda valv 
som hade byggts före den norra 
slottsmuren från 1570-talet och 
möjligen tillhörde det slakthus i två 
våningar med ett bröstvärn på taket 
som beskrivits av Alfred Hackman. 
Därtill upptäcktes en dold dörr som 
tidigare ledde till tyghuset. Under 
putsen på fängelsets gårdsfasad finns 
ett vackert stenmurverk som var en 
del av landshövdingens kansli på 
1630-talet. Nu använder slottet den 
här lokalen för att förvara sina sam-
lingar.

På arsenalen öppnades en skott-
glugg som var igenmurad med tegel. 
Den hör möjligen till en mur från 
1570-talet. För att bevara slottets 
historiska utseende blev det bestämt 
att öppna bara en skottglugg inne i 
byggnaden. På första våningen tog 
arbetarna ner en tegelmur som länge 
hade dolt den ovannämnda stenmu-
ren. På så sätt blev både länsfängelset 
och arsenalen renoverade utan några 
stora yttre förändringar.

Under den andra etappen av 
arbetena på S:t Olofstornet renove-
rades tegelmurverket inne i tornet 
och man har byggt en hiss vars 
mekanism är gömd i källaren. Hissen 
är genomskinlig vilket gör det möj-
ligt att beskåda och uppskatta det 
gamla murverket medan man åker 
upp och ner. Just nu pågår monte-
ringen av en ny bred trappa och slot-
tet planerar att bevara några delar av 
den gamla 1890-talstrappan. På så 
sätt ska S:t Olofstornet behålla sitt 
nuvarande inre utan våningsplan 
förutom det första samt några 
utsiktsplatser. Tornet blir tillgängligt 
för besökare sommaren 2024.

Viborgs gamla rådhus 
Redan 2022 började renoveringarna 
på det gamla rådhuset som byggdes 
1643 och hyste det första historiska 
stadsmuseet. Under vinterkriget 
brann byggnaden ner och på 1950-
talet blev den ombyggd för fabriks-
arbetare. Mansardtaket hade för-
vandlats till en fullständig våning 
och därmed förlorade rådhuset sitt 

höga tak. Samtidigt förstördes käl-
larvalven rejält men man kan fortfa-
rande se gamla väggar och dörröpp-
ningar. Idag gick det tyvärr inte att 
omvandla fjärde våningen med ett 
mansardtak eftersom invånarna 

tackade nej till detta. Efter att putsen 
hade tagits bort visade det sig att 
väggarna från 1600-talet var i 
mycket bra skick. Man kunde till och 
med se gamla igenmurade fönster 
och dörröppningar. De ska täckas 

med ett tunt lager av puts för att 
bevara reliefen. På huvudfasaden ska 
man återställa två lejonmaskaroner 
och två rundlar med Viborgs dåtida 
vapen. Däremot ska texten 
”Museum Wiburgense” inte 

återställas på fasaden för att inte för-
virra stadens turister och för att 
bibehålla invånarnas lugn och ro. På 
andra våningen ska Totts, Bondes 
och Brahes ättevapen målas ovanför 
fönstren. Det historiska karelska 
vapnet ska också målas på frontonen. 
Den vindflöjel som redan finns ska 
renoveras och några andra ska åter-
ställas. I det gamla museets foajé ska 
man sätta upp en informationsskylt 
som berättar om byggnadens historia 
och museet. Rådhuset blir tillgäng-
ligt för besökare sommaren 2024.

Finska sparbanken
Den fina höga byggnaden på Repo-
lagatan som byggdes efter ritningar 
av Jalmari Lankinen har återfått sitt 
ursprungliga utseende. Renoverings-
projektet blev möjligt tack vare arki-
tekt Juha Lankinens bildarkiv. Fasa-
den målades sandgul precis som på 
Viborgsmodellen från 1939 som 
finns på museet i Villmanstrand. Det 
är värt att nämna att byggnaden 
också återfick sina fasadreliefer som 
återspeglar symboler för handel och 
bankväsende samt det karelska 
vapnet. Alla dessa förändringar ska 
återigen göra banken lika stilfull och 
charmig som under den nordiska 
klassicismens epok.

På Torkelsgatan står nu många 
hus under byggnadsställningar och 
väntar på sin tur att bli renoverade 
precis som restaurangen Lehtovaara 
och flera andra byggnader i gamla 
Viborg.

A. Melnov, N. Asejeva

Renoveringsnyheter från Viborg 2023

En skottglugg från 1500-talet på 
arsenalens andra våning. Foto den 4 
december 2023, A. Golovatj.

Viborgs gamla länsfängelse och arsenalen från slottets nedre gård. Foto 25 
oktober 2023, A. Golovatj.

Renoveringsprojekt för museets fasad. 2023, AB Neolik.

Det historiska karelska vapnet på museets fronton. Foto 31 augusti 2023, A. 
Melnov.

Dörröppningen i det gamla rådhuset. Det enda valvet som finns kvar och 
byggdes på 1700-talet. Foto 21 juni 2023, A. Melnov.

Viborgs gamla rådhus och stadsmuseum. Under putsen finns en mur från 
efterkrigstiden, under gesimsen syns gamla igenmurade dörrar och fönster. 
Foto 31 augusti 2023, A. Melnov.

Till nationens 100-årsjubileum den 
24 februari 2024 utkommer en diger 
och rikt illustrerad historik, Mot alla 
odds. Östra Finlands Nation 1653-
1924-2024, skriven av filosofie 
magister Eliel Kilpelä. 

Boken kan beställas via nationens 
webbplats ofn.fi > ÖFN100, som 
också innehåller mera information 
om historieprojektet och jubileums-
festligheterna.

Östra Finlands Nations 
100-årshistorik
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Om artikelförfattaren Bengt Mattila
Apotekare – och hans apotek
Apotekare på Helsingfors 12. apotek, Apoteket Svanen 1998–2018. Apo-
teksverksamheten här upphörde 30.4.2018. Själva apoteksinteriören är 
skyddad enligt byggnadsskyddslagen (beslut av Miljöministeriet år 1999) 
samt genom stadsplanen enligt en s.k. SR-1 beteckning. I denna skyddade 
miljö, i hörnet av Eriksgatan och Lappviksgatan, fungerar i dag vinbaren 
APOTEK.
Apotekare på Helsingfors 22. apotek, Apoteket Carelia 2013–2019. Också 
detta apotek har en intressant historisk bakgrund och även där finns nu en 
restaurang där apoteket grundades 1929 i hörnet av Mannerheimvägen 
och Runebergsgatan. Här finns ungefär hälften av den ursprungliga apo-
teksinteriören bevarad. En intressant detalj är, att samma krögare driver 
bägge dessa restauranger – värnande om traditioner och historiska värden.

Apoteken i Viborg
Viborgs 1 apotek: Apoteket vid Salutorget 1689–1940, numera Helsing-
fors 27 apotek: Runebergs apotek.
Viborgs 2 apotek: Slottsapoteket (Linnan apteekki) 1824–1940, numera 
Helsingfors 26 apotek: Apoteket i Vallgård.
Viborgs 3 apotek: Apoteket vid Rödabrunnstorget 1857–1940, numera 
Björneborgs 3 apotek.
Viborgs 4 apotek: Apoteket i Wiborgska Förstaden (Neitsytniemi) 1873–
1940 (Apoteket flyttades inte)
Viborgs 5 apotek: Apoteket vid Järnvägstorget 1900–1940, numera Björ-
neborgs 5 apotek: Centralapoteket.
Viborgs 6 apotek: Apoteket i Pantsarlax 1919–1940, numera Åbo 10 
apotek: Apoteket vid Stålarmsgatan.
Viborgs 7 apotek: Apoteket i Repola 1927–1940, numera Kotka 3 apotek.
Viborgs 8 apotek: Centralapoteket 1928–1940, numera Lahtis 5 apotek: 
Centralapoteket

Bengt Mattila

De första svaga antydningarna till 
inrättningar för hälsovård i Viborg 
kunde skönjas redan under medelti-
den genom dominikaner och francis-
kanerklostren där man förutom själa-
vård även utövade sjukvård samt 
underhöll örtagårdar för odling av 
hälsobringande läkemedelsväxter. 
Ännu på 1850-talet sålde man s.k. 
klosterdroppar på apoteken.

Philip Bijlong omnämns 1586 
som barberare och apotekare på 
Viborgs slott och i början av 1600-
talet Petter och Hans Tesche som 
slottsapotekare i Viborg. Hans 
Tesche verkade som slottsapotekare, 
barberare och kirurg fram till sin död 
1656.

Viborgs första stadsapotekare 
Gottfried Keichel utnämndes 1651. 
Följande år drabbades Viborg av en 
eldsvåda, som förstörde en stor del av 
staden. Då kallades barberare Johan 
Jost Kirchoff till stadskirurg i 
Viborg, med rättighet att även idka 
apoteksrörelse. Kirchoff erhöll 
ensamrätt att i staden utöva sitt yrke 
medelst ”rakande, åderlåtande, sårs 
helande och annat som hör till kirur-
gin”. Han hade namn om sig att 
hemsöka sina patienter svårt och 
länge med åderlåtande och andra 
lika rafflande kurer. Han höll sig 
också med gesäller, men fann sig 
snart överflyglad av en av dessa, 
Hans Grelsson, som skaffade sig 
anseende genom en underkur med 
borgmästare Ruuths hustru, vilken i 
26 år lidit av svår ”passion” – enligt 
den tidens sjukdomsterminologi. 
Kirchoff dog 1669. På 1680-talet 
inflyttade till Viborg också en doctor 
Lorentz Greve, som där inrättade ett 
apotek.

Apoteken i Viborg enligt 1688 års 
medicinalordningar
Enligt de medicinalordningar som 
infördes 1688 i Sverige-Finland sti-
pulerades, att endast den som avlagt 
apotekarexamen inför Collegium 
Medicum i Stockholm hade rätt att 
driva ett apotek. Därmed räknar man 
med att de första officiella apoteken 
i Finland grundades 1689 i Åbo och 
Viborg. Apoteken grundade under 
perioden 1689–1837 kallades stama-
potek och de kunde gå i arv eller 
säljas.

Viborgs 1 apotek
Enligt Kongl. Maj:ts Resolution av 
den 18 mars 1689 tillerkänns 
Viborgs stad s.k. apotekarefrihet och 
här namnges apotekaren Petter 
Gottfred, som berättigas: ”sin konst i 
staden idka och bruka, och där ett 
gott apotek anrätta samt att årligen 
för etthundra daler tullfritt få införa 
medicamenter”.

Petter Gottfred beviljades sitt 
egentliga apoteksprivilegium den 7 
juni 1689 och kallades därutöver 
också till lands- och stadsmedicus i 
Viborg. Han hade studerat farmaci 
för sin far, akademiapotekaren på 
apoteket Kronan i Uppsala, och även 
studerat medicin vid Uppsala uni-
versitet.

Petter Gottfred övertog vid inrät-
tande av apoteket förmodligen också 
sin företrädare Lorentz Greves lager 
av medikamenter.

Apoteket fanns under Kirchoffs, 
Greves och Gottfreds tid i 1:sta 
kvarteret, troligen vid den s.k. Tyska 
gatan, stadens affärsgata. Apotekets 
personal för åren 1693–94 beskrivs 
bl.a. med orden ”Doct. Petter Gott-
fred ned h:tru, Drängh och Pijga 
samt Alphusius”.

När Petter Gottfred dog år 1698 
efterträddes han, både som apote-
kare och stads- och landsmedicus av 
Thomas Alphusius, som då tydligen 
redan 1693 varit anställd på sitt bli-
vande apotek. Alphusius hade utexa-
minerats som ”doctor medicus” i 
Reims 1705. Alphusius flyttade apo-
teket till Katarinagatan 3, till Priems 
hus, som senare också kallades 
Weckrothska huset.

Konkurrerande apotekare
Viborg drabbades hårt både av de 
stora nödåren 1695–1697 och av det 
stora nordiska kriget 1700–1721. 
Efter en lång rysk belägring i juni 
1710 lades staden i grus, däribland 
också stadens bägge apotek. År 1703 
hade nämligen apotekare Condrad 
Hasselbeck-Brandes, på flykt från 
staden Nyen vid Nevas mynning, 
utan privilegier och trots vilda 
protester från Thomas Alphusius, 
öppnat ett konkurrerande apotek i 
Viborg invid Gamla Rådhustorget, 
där Tyrgils Knutssons staty är belä-
gen. Alphusius (och troligen även 
Hasselbeck-Brandes) tvingades 
betjäna fienden både med läkemedel 
och läkarvård utan ersättning och 
hela deras förmögenhet beslagtogs.

Collegium Medicum, inför vilket 
Hasselbeck-Brandes avlagt apote-
karexamen, hade en viss förståelse 
för hans situation då han flytt undan 
fienden men uppmanade honom att 

hellre 
bege sig 
till Hel-
singfors eller 
Borgå ”efter-
som Wiborgs stad 
ej förmår föda tvenne 
apothecare” och lovade hjälpa 
honom med att få privilegier. Has-
selbeck-Brandes stannade emellertid 
i Viborg till sin död år 1716 – eller 
dog han då? Apotekets minnesme-
dalj, som präglades till apotekets 
250-årsjubileum 1939, uppger Alp-
husius som apotekare 1698–1703 
och Hasselbeck-Brandes för åren 
1703–1723, denne skulle då ha dött 
först 1723.

Som förklaring till den ringa 
framgång Alphusius hade med sina 
klagomål och det medhåll Hassel-
beck-Brandes hade från den 
viborgska stadsledningens sida kan 
omnämnas att borgmästaren Lado 
var hans svåger.

Ensam herre på täppan
När Alphusius apotek reparerats 
efter bombardemangen 1710 fort-
satte han troligen apoteksverksam-
heten fram till sin död 1723, då apo-
teket upphörde att existera. Efter 
Hasselbeck-Brandes död sköttes 
hans apotek synbarligen av Bernhard 
Christian Paris, till en början för 
änkans räkning och som apotekare 
efter hennes död år 1722. Förmodli-
gen inhandlade Paris även Alphusius 
lager efter dennes död 1723 samti-
digt som han gifte sig med Hasse-
beck-Brandes dotter, Anna Elisa-
beth. Därmed var han ensam herre 
på täppan. Paris drev apoteket till sin 
död 1730, varefter det sköttes av 
Petter Meyer för änkans räkning 
Allmän praxis på denna tid var att 
apotekarens änka fick driva apoteket 
i 5–10 år efter makens död, förutsatt 
att hon anställde en provisor som 
förestod apoteket.

Enligt vissa källor uppges Bern-
hard Christian Paris ha dött 1740 – 
vilket bättre passar in med att Petter 
Meyer förestod apoteket för änkans 
räkning tills han gifte sig med dot-
tern i familjen 1744.

När Paris’ dotter Anna Sofia gifte 
sig 1744 var hon 17 år. Petter Meyer 
kunde då överta apoteket som apote-
kare. Efter en stor ödeläggande 
brand i staden år 1738 var apotekar-

yrket föga inbringande och Meyer 
avvecklade apoteksrörelsen 

omkring år 1748 och flyttade 
till S:t Petersburg.

Under perioden 1748–
60 ser det ut som om 

Viborg helt skulle ha 
varit utan ett apotek. 
Konsekvenserna av 
detta gjorde sig dock 
snart gällande och 
man beslöt inkalla 
en apotekare från 
Tyskland, Johan 
Georg Grefwe, som 
torde ha öppnat sitt 
apotek år 1760.

I samband med 
detta återupplivades 

slutligen de tidigare 
privilegierna från 1689 

med följande apotekare:

Johan Georg Grefwe 1760 – 1803
Johan Henrik Isenthal 1803 – 1817
Lars Stigzelius 1817 – 1826
Daniel Bloum 1826 – 1834
Alexander Berg 1834 – 1858
Karl Thuneberg* 1858 – 1879
Georg Henriksson 1879 – 1891
Karl Relander 1891 – 1912
Axel Vilhelm Palén 1912 – 1913
Knut Hjalmar Hemmer 1913 – 1916
Gustaf Hjalmar Jaatinen 1916 – 1934

* Han var gift med Alexander Bergs dotter!

Karl Relander verkade som privat 
företagare efter 1912, då han hade 
sålt apoteket till Axel Vilhelm Palén. 
Karl Relander var ordförande för 
Handelsgillet i Wiborg 1901–1903 
samt på nytt 1931

Han var som apoteksmajor även 
chef för Militärapoteket i Viborg 
1918–1927. Han övertog Apoteket i 
Pantsarlax (Viborgs 6 apotek) 1927–
1936. Palén sålde apoteket redan 
1913 till apotekare Hjalmar 
Hemmer och flyttade till Helsing-
fors, där han senare blev VD för far-
maceutisk-kemiska företaget 
Medica.

Apotekets sista apotekare i 
Viborg, Gustaf Hjalmar Jaatinen, 
gav i uppdrag åt Herman Hultin att 
skriva apotekets historik, som utkom 
illustrerad år 1922. Herman Hultin 

var historiker och redaktör för 
Wiborgs Nyheter och har bl.a. skri-
vit Handelsgillet i Wiborgs 50-års-
historik.

Jaatinen valdes 1932 som den 
första apotekaren utanför huvud-
stadsregionen till ordförande för 
Finlands Apotekareförening. Han 
var med om att grunda Viipurin 
Rohdos Oy och Viipurin Lääkeval-
mistamo. Gustaf Hjalmar Jaatinen 
dog 1934 endast 58 år gammal. Han 
finns omnämnd som medlem i Han-
delsgillet i dess 125-årsskrift.

Apoteket fortsatte som stamapo-
tek sin verksamhet i änkans regi – 
som apoteksföreståndare verkade 
provisor Helena Hartzell (senare 
Hilpi). Som en följd av freden i 
Moskva beslöts den 20 juni 1940 att 
apoteket överförs som Helsingfors 
27 apotek (i dag Runebergs apotek). 
Fru Jaatinen lyckades hyra en mängd 
små affärsutrymmen i hörnet av 
Runebergs- och Ilmarinengatorna 
och apoteket kunde öppna där den 4 
november 1940. I dessa utrymmen 
verkar i dag puben Vastarannan 

Kiiski medan apoteket har flyttat till 
annan adress på Runebergsgatan. 
Sven Jaatinen, yngsta sonen i en 
brödraskara på sju, hade redan under 
tiden i Viborg arbetat på apoteket 
som tekniskt biträde och inledde 
efter flytten till Helsingfors sin elev-
tid på apoteket 1944. Han inlöste 
apoteket av dödsboet som apotekare 
år 1957.

Helsingfors 27 apotek, Rune-
bergs apotek, är de facto Finlands 
äldsta apotek, grundat 1689 i Viborg, 
eftersom Salutorgsapoteket i Åbo 
grundat samma år har lagts ner.

Fru Jaatinen upprätthöll under 
fortsättningskriget ett läkemedels-
förråd i apotekshuset i Viborg ända 
tills det stängdes söndagen den 18 
juni 1944. Apoteksföreståndaren, 
provisor Ester Norkamo hade packat 
apotekets saker och förde nycklarna 
till Viborgs slott. Armén skötte om 
transporten av varorna, först till mili-
tärapoteket i Villmanstrand och 
senare vidare till Tammerfors 1. 
apotek, vars innehavare Severi Haa-
panen fru Jaatinen hade gift sig med.

Viborgs 2 apotek, Slottsapoteket
Strävandena att öppna ett andra 
apotek i Viborg förlöpte relativt 
motigt. Provisorerna Noel Avellan 
och Carl Gabriel Clouberg startade 
processen för att öppna ett apotek 
och Noel Avellan beviljades apoteks-
privilegium den 10 augusti 1824, 
men han grundade av någon orsak 
aldrig något apotek. När hans privi-
legium sedan drogs tillbaka 1834, 
ansökte Clouberg om privilegierna 
som beviljades honom den 25 juni 
1834. Apoteksverksamheten upp-
hörde emellertid redan 1837 och pri-
vilegiet drogs tillbaka.

Provisor Gustaf Adolf Björklund 
ansökte 1851 om att få grunda ett 
apotek på basen av de privilegier som 
beviljats Noel Avellan 1824. Björk-
lund fick sina privilegier den17 juni 
1851 och han öppnade sitt apotek, 
Slottsapoteket i Viborg den 12 maj 
1852 i hörnet av Gråmunkegatan 
och Katarinegatan i den gamla fäst-
ningsstadsdelen, därav apotekets 
namn.

Viborgs 3 apotek, Apoteket vid 
Rödabrunnstorget
Provisor Fredrik Ivar Lamm skick-
ade en ansökan till senaten om att få 
grunda ett tredje apotek i Viborg och 
han beviljades också privilegier den 8 
december 1857 för att öppna ett 
apotek i S:t Petersburgska förstaden. 
Han öppnade apoteket den 7 
november 1859.

Viborgs 5 apotek, Apoteket vid 
Järnvägstorget
I takt med att staden växte fanns det 

också behov av nya apotek, men det 
var först efter en viss turbulens 
mellan medicinalstyrelsen, Viborgs 
hälsovårdsnämnd, stadsfullmäktige 
och magistraten som man kunde 
komma överens om att grunda ett 
nytt apotek i trakten av Järnvägstor-
get. Apoteksprivilegierna gavs åt 
Johan Ekroos den 10 december 
1900. Han öppnade apoteket den 27 
november 1901 och redan följande 
dag utfördes den första apoteksvisi-
tationen.

Av apotekets apotekare är Carl 
Rundqvist och hans efterträdare 

Alexander Edvin Westin bägge 
omnämnda som medlemmar i Han-
delsgillets 125-årsskrift. Apoteket 
behandlas också i artikeln ”Lennart 
Hultins apotek i Wiborg” samman-
ställd av Henrik Hultin i Wiborgs 
Nyheter 2015.

Mera detaljerad information om 
apoteken i Viborg kan man läsa bl.a. 
i boken Menetetyt apteekit, luovu-
tetun alueen lääkehuolto keskiajalta 
vuoteen 1945, skriven av apoteksrå-
det Marcus Olli.
Artikeln baserar sig på ett föredrag på Han-
delsgillet i Wiborgs vårmöte den 20 mars 
2023

Apoteken i Viborg
under den tid staden hörde till Finland

En hängsignatur från Centralapoteket i Björneborg, dit Viborgs 5 apotek, 
Apoteket vid Järnvägstorget flyttades. Signaturen visar att de nya apoteken 
i Finland gärna framhöll anorna från Viborg.

En hängsignatur från Viborgs 3 apotek, Apoteket vid Rödabrunnstorget, med en symbol för lagen (Lex), som för-
knippas bl.a. med Finlands mö och har en stark nationell symbolik.

En plåtask med kinin från Apoteket vid Katarinegatan (Viborgs 2 apotek) 
under apotekare Uno Hedmans tid.

Pärmbilden i Herman Hultins historik över Apoteket vid Salutorget i 
Wiborg.

En plåtask med salicylpasta från 
Apoteket vid Salutorget i Viborg.

En minnesmedalj som präglades för Viborgs 1 apoteks, Apoteket vid Salu-
torgets 250-årsjubileum 1939.

Två hängsignaturer från Viborgs 1 apotek, Apoteket vid Salutorget med 
motiv från Viborg. Observera också signaturens internationella prägel med 
texter på franska och tyska.

Jos siull’ on snaijuu,
Juo Segejeffin tsaiuu

Toppen
Sergejeffs Java te i koppen!

Löjtnantsvägen 10 • 00410 Helsingfors
tel. 532 041 • www.sergejeff.fi
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Tyrgils Orden

Wiborgsföreningar

Finska Litteratursällskapet i Viborg

Handelsgillet i Viborg

Gillet är grundat 1887 och har i dag 
127 medlemmar.

Vårmötet hölls den 20 mars. Vid 
vårmötet fördes en diskussion om 
gillets verksamhet och medlems-
basen; särskilt om gillet kunde god-
känna även kvinnliga medlemmar. 
Apotekare Bengt Mattila höll ett 
fördrag under rubriken ”Apoteken i 
Wiborg”.

Den 9 juni ordnades en exkursion 
till Mannerheimmuséet för gillebrö-
derna jämte avec, med påföljande 
lunch på restaurang Elm. 

Höstmötet hölls den 13 novem-
ber. Höstmötet beslöt godkänna en 
av styrelsen föreslagen stadgeänd-
ring, enligt vilket medlemskap i 
gillet inte är bundet till kön. För att 
träda i kraft skall ändringen ännu 
godkännas på ytterligare ett före-
ningsmöte. Gillets hedersmedlem 
Lars-Einar Floman höll ett anfö-
rande om Viborgs kyrkor.

Under 2023 stödde Gillet Östra 
Finlands Nation samt nationens 
medlemmar i form av stipendier.

Gillets styrelse 2023 bestod av 
ordförande Jan Sandström, viceord-
förande Niklas Simberg, sekreterare 
Albert Andersson, skattmästare 
Johan Björkell, intendent Torbjörn 
Jakas, klubbmästare Paul Nouro 
samt Alexander Grandin. Vid höst-
mötet valdes Rasmus Olander och 
Fredric Granberg till styrelsemed-
lemmar för år 2024 i stället för 
Albert Andersson och Alexander 
Grandin, som undanbett sig åter-
val.

Jan Sandström Östsvenska Kvinnoförbundet och 
Öst-Svenska Blomsterfondföreningen

Föreningen 7 januari rf Wiborgs Konstvänner
Viipurin Taiteenystävät

Framtidsvisioner för Östra Finlands Nation 
under dess 100:e verksamhetsår

Föreningen Wiborg

Tyrgilsmuseet

Wiborgs Läns 
Segelförening
Viipurin Läänin 
Purjehdusseura 

Det gångna verksamhetsåret 
inom garantiföreningen har i 

mångt och mycket fokuserat på 
Östra Finlands Nations 100-årsjubi-
leum, som går av stapeln den 24 feb-
ruari 2024 på Gamla Studenthuset. 
Den som vill vara en av de 300 som 
ryms i festsalen uppmanas att kon-
takta föreningen, till exempel via de 
uppgifter som finns på www.fore-
ningenwiborg.fi. Föreningen plane-
rar även att öppna en skild Face-
book-sida för de som kommer att 
delta i jubileet. I praktiken har före-
ningen under verksamhetsåret agerat 
som en representant för de äldre 
medlemmarna av nationen under det 
gångna jubileumsåret samt bered-
ningen av jubileumsfesten. Detta är 
en ny situation för såväl nationen 
som för seniormedlemmarna, som 
inte tidigare haft ett språkrör, utan i 
växlande grad endast varit i kontakt 
med kurator.

Föreningen har även förnyat sin 
grafiska profil och representeras nu 

av Viborgs slott med nationens och 
Viborgs läns färger i logon. Förutom 
detta har verksamhetsåret bestått av 
ett flertal evenemang med nationen, 
så som en exkursion till Borgå och 
gymnasiets bibliotek, teater samt 
den traditionella Julskivan med de 
yngre-äldre medlemmarna.

Föreningen även varit aktiv i 
arbetet med Östra Finlands Nations 
nya historik, som kommer att lanse-
ras i början av året. Arbetet är så gott 
som färdigt och i skrivande stund går 
arbetsgruppen igenom tryckofferter. 
Boken kommer på basis av de utkast 
som behandlats att bli såväl visuellt 
tilltalande som innehållsmässigt 
ytterst intressant.

Jag hoppas få se många 
Viborgsvänner av alla åldrar på 
nationens 100-årsjubileum samt på 
de alumnevenemang som arrangeras 
i samband med jubileet!

Alexander Grandin

I januari 2023 hade Föreningen 7 
januari den stora glädjen att efter en 
paus sedan 2020 kunna anordna sin 
traditionella fest på Riddarhuset i 
Helsingfors. Festen lockade ett 
rekordantal gäster, och salen fylldes 
av glädje och dans. Vi sörjer som alla 
andra att vi inte nu kan besöka vår 
anrika stad, men det är därför speci-
ellt viktigt att kunna samlas och fira 
Viborg. Föreningen Sjunde januari 
har även genom pandemin fortsatt 
med sitt välgörenhetsbidrag, och de 
senaste två åren har vårt understöd 
riktats genom Kyrkan utlandshjälp 
till barnen i Ukraina.

Vårens årsmöte valde Maria Sale-
nius till ordförande samt följande 
medlemmar till styrelsen: Erik 
Andersin, Henrik Antell, Irina Hal-
minen, Mika Pynnönen, Rabbe San-
delin och Kirsti Sirviö. Till supple-
anter valdes Annika Helkama-Töt-
terman, Hannele Helkama-Rågård, 
Monica Saxén, Harri Tilli, Saara 
Valtonen och Karen Zilliacus.

Redaktionen för Wiborgs Nyhe-
ter har även genom de svåra pande-
miåren fortsatt sitt arbete att bära 
vårt Viborgsarv vidare, och före-
ningen gläder sig åt detta arbete.

Maria Salenius

Viipurin Suomalainen Kirjallisuus-
seura (VSKS) har under året fortsatt 
sin traditionella verksamhet med 
sammankomster och utgivning av 
skrifter. Föreningen bygger också ut 
en nätsida med ett rikt utbud av 
Viborgsmaterial (fotografier, texter, 
föreläsningar m.m.) på adressen wii-
puri.fi. Föreningens ordförande är 
historikern, docent Anu Koskivirta-
Karonen. Rysslands krig i Ukraina 
har gjort att VSKS i likhet med 
andra Viborgsrelaterade föreningar 
har tvingats ställa om och skjuta upp 
alla aktiviteter som förutsätter resor 
och officiella kontakter till Viborg, 
till exempel de planerade nya grav-
monumenten över Jaakko Juteini 
och Matti Pohto eller olika översätt-
ningprojekt till ryska.

Årsmötesföredraget den 28 mars 
2023 hölls av professor Saijaleena 
Rantanen och fil.dr Nuppu Koivisto 
om musiklivet och särskilt om 
damorkestrarna i Viborg i början av 
1900-talet – de talrika gästspelen 
ingick i stadens kosmopolitiska 
karaktär.

Föreningens vetenskapliga verk-
samhet är i hög grad koncentrerad 

kring utgivningen av skriftserien 
Toimitteita och på den årliga forsk-
ningsdagen den 27 oktober presen-
terades den senaste volymen, 
nummer 25 i serien: Eurooppalainen 
kaupunkikohtalo. Viipuri toisessa 
maailmansodassa (red. Ville Kivi-
mäki och Tanja Vahtikari, 280 s.). 
Den välbesökta forskningsdagens 
föredrag och inlägg behandlade 
bokens tematik, Viborg under 
vinter- och fortsättningskrigen.

Boken behandlar inte i första 
hand den traditionella krigshistorien 
eller själva operationerna utan kri-
gets historia ur ett lokalt, ofta indi-
rekt perspektiv: vardagsliv, Viborg 
och Viborgsborna i konst, litteratur, 
fotografier och brev eller staden som 
symbol och betydelsebärare i finsk 
historia. Bland bidragen bör särskilt 
nämnas Ida Suolahtis faktarika arti-
kel om det stora Krigsfånglägret nr 6 
under fortsättningskriget. Som mest 
var över 10 000 sovjetiska krigs-
fångar sammanförda i Viborg i slutet 
av oktober 1941, i huvudlägret på 
Sorvali eller i omgivningarna.

Många av bidragen analyserar 
upplevelser, känslor och bilder från 
Viborg under krigsåren i vid bemär-
kelse, även de finska och sovjetiska 
frontfotografernas symbolfyllda 
bilder för propagandabehov. De 
europeiska jämförande utblickar som 
bokens titel utlovar förblir högst 
sporadiska, de finsk-lokala särdragen 
blir däremot mångsidigt behandlade. 
Toimitteita 25 kan läsas också på 
nätet, via föreningens webbsida vsks.
net.

Rainer Knapas

Wiborgs Konstvänner grundades 
1890 och 2023 var sålunda förening-
ens 133 verksamhetsår. Nästa år firar 
föreningen sitt 135-årsjubileum.

Rautalammin museo – Rauta-
lampi museum ordnade under fjol-
året en utställning med Viborgste-
ma:Tyttö kivellä – Viipurin museoi-
den aarteita (Flickan på stenen – 
skatter från Viborgs museum). 
Utställningen omfattade 21 av 
Wiborgs Konstvänners verk som är 
deponerade på Villmanstrands 
konstmuseum. Av de utställda mål-
ningarna har en del i tiden evakue-
rats från Viborg medan andra är 
nyare anskaffningar. Till museet i 
Rautalampi som sköts av Peuran 
museosäätiö evakuerades samlingar 
från Viborgs museum hösten 1939. 
Evakueringsprocessen drog ut på 
tiden och kunde slutföras först 1952.

Våren 2023 tilldelades Wiborgs 
Konstvänner Karelska förbundets 
högsta utmärkelsetecken, Pro Care-
lia –märket, som erkänsla för en sär-
skilt betydande kulturgärning 
genom vilken konstvännerna har 
främjat det karelska arvet.

Wiborgs Konstvän-
ners historia var ett tema 
under Karelska förbun-
dets konstseminarium i 
Karjalatalo den 14 
oktober 2023.

Heli Halste-Korpela

År 2023 har varit ett uppfriskande år 
för Östra Finlands Nation, fyllt med 
minnesvärda evenemang och nya 
vindar inom verksamheten. Trots att 
året inleddes utan egna lokaler på 
grund av en pågående hissrenove-
ring, kunde nationens ivriga styrelse 
effektivt inleda verksamhetsåret. 
Med en stark start firades ÖFN:s 
99:e årsfest i februari. Festen blev en 
succé fylld av skratt och glädje till-
sammans med både nya och gamla 
vänner.

Våren 2023 var händelserik, med 
punschkokning, fastlagsfirande, frå-
gesport, hembygdssits och ett 
ordentligt vappenfirande som varade 
i dagarna tre. Därtill besökte en 
grupp på 15 wiburgenser vårbalen i 
Uppsala, en minnesvärd resa för alla 
som var med. ÖFN åkte också över 
Östersjön på hösten för att besöka 
Helsingkrona Nation i Lund, vilket 
resulterade i en oförglömlig helg och 
en ny generation av vänner över 
nationsgränserna. I och med att pan-
demin orsakade ett uppehåll i dessa 
utbyten i några år, har det varit upp 
till de nu aktiva nationsmedlem-
marna att skapa de relationer som 

behövs över gränsen för att kunna 
fortsätta det meningsfulla samarbe-
tet. Efter 2023 kommer det att löpa 
fint igen i många år!

Hösten inleddes med att Alex 
Thilman valdes till ny kurator. Han 
tackade Emilia Henttonen för 
hennes otroliga engagemang för 
nationen. Alex Thilman har under 
dessa några månader blivit en viktig 
del av nationens verksamhet och 
visat tecken på det stöd han kommer 
att bidra med under sin tid som 
kurator. Under hösten har vi också 
välkomnat nya gulnäbbar av vilka 
några redan tagit sig an rollen som 
blivande styrelsemedlemmar. Vi har 
dessutom hunnit med bl.a. en kräft-
skiva, träffat Finlands ungdomsmi-
nister, gått på teater och ordnat både 
mindre och större festligheter. En 
höjdpunkt för egen del var att se när-
mare 70 abiturienter från vårt verk-
samhetsområde delta på sin första 
sits. Vi hoppas innerligt att se många 
av dem i verksamheten redan nästa 
höst.

Året 2023 har självklart också 
firat det faktum att nationen är inne 
på sitt 100:e verksamhetsår! Men en 
ny sångbok och en omfattande his-
torik gör vi oss klara för den stora 
100-årsfesten den 24 februari 2024. 
Dessa projekt är bara en del av de 
många initiativ och evenemang som 
har präglat firandet av ÖFN:s 100-
årsjubileum. Andra exempel är en 

middag med över 20 av nationens 
tidigare kuratorer och ett 100 km 
långt löplopp, som alla har bidragit 
till en känsla av gemenskap och 
stolthet bland våra medlemmar.

Under året har styrelsen lagt stor 
vikt vid att upprätthålla goda relatio-
ner, inte bara över Östersjön och 
inom Nypolen, utan även med gamla 
vänner. Samarbetet med Wiipurilai-
nen Osakunta har väckts till liv igen 
och resulterat i flera gemensamma 
evenemang. Med nya vänskapsband 
över nationsgränserna öppnar vi 
ivrigt upp för fortsatt samarbete.

Sammanfattningsvis har 2023 
varit ett lyckat verksamhetsår för 
Östra Finlands Nation. Med en 
engagerad styrelse för 2024 vid 
rodret är jag övertygad att detta bara 
är början på ett strålande nytt sekel 
för nationen.

Ina Mickos
Ordförande 2023

Öst-Svenska Blomsterfondföre-
ningen och Östsvenska Kvinnoför-
bundet har som gemensamt program 
under det gångna året haft en vårut-
färd till villorna vid Tusby Träsk, 
Ainola och Järnefelts villa. Höstut-
färden gjorde vi till Mannerheim-
museet.

Under månadsmötena på våren 
har vi hört poeten Heidi von Wright 
berätta om sina diktböcker, Monica 
Ståhls-Hindsberg berätta om sina 
studier i Viborgsliv och Viborgsöden 

och läraren i konst Hans-Peter 
Holmstén visa videofilmer från 
gamla Viborg.

Sångkören Furorna underhöll 
föreningen på årsmötet i mars.

Filosofiedoktor Ami Wiljanen 
berättade om sitt liv i Tokio, som 
chef för Suomi-Insitutet. Mötet för-
siggick på distans som ett Zoom-
möte. Apotekare Bengt Mattila 
berättade om apotek i Viborg och 
den traditionella jullunchen gick 
igen av stapeln på Restaurang Börs.

Allt som allt kan man säga, att 
föreningarna igen haft ett intensivt 
år med högklassigt och intressant 
program.

Annika Helkama-Tötterman

Tyrgils Orden har allt sedan sin 
instiftelse ansett Svenska Klubben i 
Helsingfors som sitt hemslott. Här 
har av olika tekniska skäl en ändring 
inträffat, som gör att Tyrgilsbröderna 
allt oftare sammankommer till fru-
kostmiddag. Så skedde också under 
år 2023. Vårkapitlet hölls således på 

restaurant Lehtovaara den 12 maj, 
där man ännu serverar smörgåsbord 
i bästa wiburgensisk stil. Som före-
dragshållare hade vi nöjet att höra 
pol.mag Max Arhippainen, som 
berättade hur det är att växa upp i en 
viborgsk familj av den ortodoxa läran 
hemma från Fjärr-Karelen.

Höstkapitlet avhölls den 5 
december på värdshuset Sea Horse i 
södra Helsingfors. Där berättade 
professorn, fil.dr Lars Westerlund 
om antikhandeln i Wiborg. Däröver 
har han skrivit en bok, Gyllene tider, 
utkommen i år i Åbo. Både vid vår- 
och höstkapitlet närvor omkring 
femton slottsbröder eller häften av 
slottets vaktstyrka.

Stormästare och slottshövding för 
de cirka 30 slottsbröderna är Henrik 
Degerman. Han biträds av rådsher-
rarna Lars-Einar Floman, Mikael 
Westerback, Robin Ekström och 
Emer Silius.

Henrik Degerman

Tyrgilsmuseet r.f. grundades 1972 
med uppgift att samla och upprätt-
hålla minnen från Viborg samt 
främja den kulturhistoriska forsk-
ningen kring Viborg och dess infly-
telseområden. Föreningen äger före-
mål från Viborg, deponerade på 
Etelä-Karjalan museo i Villman-
strand, samt dokument och fotogra-
fier. Från denna deposition separera-
des dokument och fotografier i sep-
tember 2007 och överläts till 
Svenska Litteratursällskapet i Fin-
land. Syftet till detta var att materia-
let kan i användas i undervisnings- 
och forskningssyfte, därtill att stöda 
den svenska språksektorn inom den 
kulturhistoriska forskningen av 
Viborg och dess inflytelseområden.

Föreningens styrelse består av 
Monica Ståhls-Hindsberg, ordfö-
rande, Rainer Knapas, viceordfö-
rande, Wilhelm Nouro,sekreterare, 
Mikko Haikonen, skattmästare, 
samt Heli Halste-Korpela och Han-
nele Helkama-Rågård. Föreningens 
årsmöte och styrelsens konstitue-
rande möte hölls hemma hos ordfö-
randen i juni 2023.

Till varje 7 januari-soaré brukar 
Tyrgilsmuseet presentera Årets 
wiborgare, en person som bidragit 
stadens kulturhistoria. Föreningen 
valde Helena Alfthan till Årets 
wiborgare 2024. Hennes dotter 
Annika Helkama-Tötterman har 
skrivit en presentation som finns till 
påseende på soarén och publiceras i 
följande numer av Wiborgs Nyheter.

Föreningens ordförande och vice-
ordförande deltog även i de svenska 
Wiborgsföreningarnas diskussions-
träff 27.10.2023 på Svenska klubben 
i Helsingfors. Tanken med träffen 
var att hitta gemensamma verksam-
hetsområden. Diskussionerna fort-
sätter under våren 2024.

Monica Ståhls-Hindsberg

Wiborgs Läns Segelförening r.f. är 
en förening med gamla anor. Före-
ningen grundades år 1873 i Viborg. 
WLS har cirka 100 medlemmar och 
är en aktiv segelförening med ett 
sommarställe och en trygg seglar-
hamn på Våtskär i södra Lovisa skär-
gård med seglarstuga, gäststuga och 
bastu. WLS har vanligen haft två 
större evenemang per år: Årsmöte 
och med talko på våren samt som-
marträff på Våtskär.

Glada wiburgenser på Vårbalen i Uppsala 2023

Pro Carelia-utmär-
kelsen som tilldelats 
Wiborgs Konstvän-
ner av Karelska För-
bundet.

Verk ur Wiborgs Konstvänners samlingar utställda på Rautalampi museum 
2023 (nedan museet). Foto: Lappeenrannan museot.
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Alla 22 SFV-biografier över finlands-svenskar 
som inte får glömmas bort finns i lager. 
Böckerna är ypperliga gåvor! Läs mer, beställ 
och köp på www.boklund.fi (sök på ”SFV”)
Fråga också efter böckerna i bokhandeln!

Ina Collianders (1905–
1985) konstverk präglades av 
ljus, värme och en förandli-
gad syn på konstnärsrollen. 
Hon upplevde personligen 
ryska revolutionen, vinterkri-
get och fortsättningskriget, 
men trots de många trauma-
tiska upplevelserna och ett 
tidvis stormigt äktenskap 

vägrade hon avbilda livets avigsidor. I stället gav hon 
uttryck för det vackra och det mystiska.

Raili Gothóni har undersökt vilka händelser som for-
made Ina Collianders liv, ur vilka källor hon hämtade 
kraft och inspiration, och vad Ina Collianders andliga 
konst berättar om henne som människa. 216 sidor, rikt 
illustrerad.

Ina Colliander
– människan bakom bilderna

Monrepos – parken och 
byggnaderna återöppnade

e-bikes

helkamaemotor.fi

BIKE
LIKE
A FINN

Efter flera år av terräng- och plan-
teringsarbeten i parken och efter 

att både huvudbyggnaden och bibli-
oteksflygeln först jämnats med 
marken och sedan fullständigt åter-
uppbyggts har Monrepos öppnats 
för allmänheten till sommarsä-
songen 2023. Arbetena som inleddes 
2017 mötte från första början hård 
kritik för de hårda ingreppen i land-
skapet. Den autentiska, bevarade 
historien i hela anläggningen, dess 
minnesmärken och byggnader har 
till stora delar ersatts av nya rekon-
struktioner. Mycket kunde och 
borde ha gjorts annorlunda, men allt 
det nya stöder givetvis parkens 
attraktionsvärde för den ryska 

inrikesturismen – och är i varje fall 
ett sätt att avbryta ett fullständigt 
förfall och en nedslitning av naturen. 
Nyheter är bl.a. den stora fruktträd-
gården till vänster om den nyplante-
rade infartsallén, en kryddträdgård 
och stora mängder nya prydnadsväx-
ter och -buskar.

Sommaren på Monrepos har varit 
livlig, med många evenemang och 
konserter, på gårdsplanen, på fri-
luftsscenen eller kring dammen vid 
f.d. lusthuset Paulstein. Ön Lud-
wigstein och den Nicolayska famil-
jens borgliknande ”gravkapell” har 
fortfarande inte berörts av restaure-
ringsarbetena.

Rainer Knapas

Till nybyggnaderna hör en modern version av trädgårdens ursprungliga orangeri och växthus, som tagits i bruk för 
övervintring och vård av prydnadsväxter. Bild: vk.com/monrepovyborg.

Den återuppbyggda stora salen, våren 2023. I september öppnades den 
första utställningen med fotografi- och textplanscher över Monrepos histo-
ria under 1900-talet i salarna, i väntan på en permanent utställning 2024. 
Bild: vk.com/monrepovyborg.

Från Monrepos i juni 2023. Huvudbyggnaden och biblioteksflygeln är nybyggda från grunden till sin forna glans. 
På bilden syns också de omfattande nya stenarbetena kring parkens strandlinjer. Bild: monreposmuseum.ru.
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